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	Série: Proroctví (3.)

	Originální název: Goddess

	Rok vydání:      2015, 1. vydání originálu: 2013

	Překlad:      Jana Jašová

	Nakladatelství:      CooBoo

	 

	 

	
 

	 

	 

	 

	Mému manželu Albertovi.
Za tohle všechno můžeš ty.
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	Helen omylem otevřela brány antickým bohům, kteří byli dlouhá tisíciletí věznění na Olympu, a nyní se snaží najít způsob, jak je znovu uvěznit. Jinak riskuje válku a obrovský chaos.

	Helen už ale naštěstí není pouhým Následníkem. Získala nepředstavitelnou sílu, a tak se může pokusit čelit Diovi a jeho skupině bohů. Čím silnější ale je, tím větší strach z ní mají její přátelé, kteří nevědí, jestli se jí bát, nebo ji uctívat. Orákulum věští, že někde mezi nimi se ukrývá děsivý Tyran… a podle proroctví se zdá, že jde o Oriona. 

	A k tomu všemu se Helen stále nerozhodla, jestli chce být s Lucasem, nebo Orionem. Válka se rychle blíží a Helen bude muset udělat děsivé rozhodnutí, aby změnila osud, který byl napsaný ve hvězdách. Zvládne Helen svou sílu a dokáže se postavit bohům? Zvítězí láska nad předepsaným osudem?
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	Nalevo viděla Helen řeku, kterou pokládala za Styx. Byl to hřmící proud plný ledovců. Nikdo příčetný by se ji nepokoušel přeplavat. Měla pocit, že je v pasti, a kulhala dokola na jednom místě. Rychlý pohled na obzor ji ujistil, že na holé pláni nikdo jiný není.

	„Sakra," zanadávala sama pro sebe. Hlas se jí zlomil, protože ještě neměla úplně zahojené hlasivky. Ares jí ani ne před hodinou prořízl hrdlo. Mluvení ji pořád bolelo, ale nadávky pomáhaly.

	„To je prostě typický."

	Slíbila to svému kamarádovi Zachovi. Když jí umíral v náručí, přísahala, že se postará o to, aby se po smrti napil z řeky radosti. Zach se obětoval, aby ji zachránil, a v posledních okamžicích života jí poradil, jak zabít Automedona a zachránit Lucase a Oriona.

	A Helen byla rozhodnutá dodržet svůj slib, i kdyby měla Zacha na Elysejská pole a ke břehům řeky radosti donést osobně - i s těmi zlomenými žebry a nohama, které se pod ní podlamovaly, a vším ostatním. Jenže její obvyklý způsob cestování v podsvětí teď z nějakého důvodu nefungoval. Normálněji stačilo vyslovit nahlas, kam se chce dostat, a hned se tam ocitla.

	Byla poutnice podsvětím, patřila k těm několika málo vyvoleným Následníkům, kteří mohli sestupovat do podsvětí ve skutečném těle, nejen jako duše. Dokonce i dokázala - do jisté míry - ovládat krajinu podsvětí. Jenže pochopitelně, právě když svůj talent potřebovala nejvíc, nějak se vypařil. To bylo tak řecké. Patřilo to k těm stránkám existence Následníků, které Helen nejvíc nesnášela - to šokující množství ironie v jejím živote.

	Zoufale k sobě stiskla pohmožděné rty a ochraptěle zakřičela k pusté obloze: „Řekla jsem, že se chci objevit u Zachova ducha!" 

	„Jeho duši mám já, neteřinko."

	Helen se otočila na patě a spatřila vládce podsvětí Háda, jak stojí několik kroků za ní. Byl vysoký a sebejistý, zahalený stíny, které postupně mizely, jako když se zvedá mlha. Většinu tváře mu halila Helma temnoty a záhyby černé tógy, ale Helen rozeznávala jeho smyslné rty a hranatou bradu. Zbytek tógy měl jakoby dekorativně obtočený kolem těla, polovina hladké hrudi i jeho silné paže a nohy zůstávaly nahé. Helen polkla a pokusila se donutit své opuchlé oči k soustředění.

	„Posaď se, prosím, ať neupadneš," vyzval ji vlídně. Objevila se dvě obyčejná skládací křesílka s polstrováním a Helen nechala své pošramocené tělo sklouznout do jednoho z nich. Hádes se posadil proti ní. „Jsi ještě poraněná. Proč jsi sem přišla, když by ses teď měla léčit?"

	„Musím odvést svého přítele do ráje. Kam patří." Helen se strachy zatřásl hlas, i když jí Hádes nikdy neublížil. Na rozdíl odArea, který ji nedávno ohavně mučil, se Hádes choval celkem laskavě. I tak byl ale pánem mrtvých a stíny kolem něj byly plné šepotu duchů.

	„Proč si myslíš, že víš nejlíp, kam náleží Zachova duše?" zeptal se.

	„Byl to hrdina... možná ne na začátku, to se choval jako zmetek, ale na konci určitě, a to se počítá, no ne? A hrdinové odcházejí na Elysejská pole."

	„Nezpochybňuju Záchovu chrabrost," ozval se mírně Hádes.

	„Jen se ptám, proč se zrovna ty považuješ za hodnou soudit jeho duši?"

	„Já... eh?“ vyhrkla zmateně Helen. Tu noc schytala tolik kopanců do hlavy, že se zrovna necítila na lekci sémantiky. „Já sem nepřišla nikoho soudit. Složila jsem slib a chci ho dodržet." „Jenže tady rozhoduju já. Ne ty.“

	S tím Helen nechtěla polemizovat. Tohle byl jeho svět. Ona na něj mohla maximálně prosebně zírat.

	Hádovy měkké rty se zvlnily do nepatrného úsměvu, jako by uvažoval nad jejími slovy. „Způsob, jímž jsi osvobodila Fúrie, napovídá, že jsi soucitná. Což je dobrý začátek. Ale bohužel, Helen, obávám se, že soucit nestačí. Schází ti porozumění."

	„Takže osvobození Fúrií byla jen zkouška?" Do Helenina hlasu se vetřel obviňující tón, když si vybavila, čím vším s Orionem prošli při jejím posledním poslání v podsvětí. A rozzlobila se ještě víc, když pomyslela na to, co zakusily samy Fúrie. Pokud ty tři sestřičky trpěly tisíce let muk jen proto, aby dokázaly Helenin soucit, pak bylo se světem něco hodně v nepořádku. 

	„Zkouška." Hádovy půvabné rty se kolem toho slova hořce stáhly, jako by dokázal Helen číst myšlenky a souhlasil s ní. „Pokud je život zkouška, kdo ji pak podle tebe hodnotí?"

	„Ty?" hádala.

	„Pořád to nechápeš." Pán podsvětí si povzdychl. „Nerozumíš ani tomuhle." Rozhodil rukou kolem sebe, jako by chtěl obsáhnout podsvětí. „Nebo kým jsi ty. Říkají ti poutnice podsvětím, protože sem můžeš přicházet, kdy se ti zachce, jenže chodit do podsvětí je jen tím nejmenším projevem tvé moci. Pořád ještě nechápeš, kým jsi, ani natolik, abys mohla soudit jiné."

	„Tak mi s tím pomoz." Vypadal tak smutný, tak ubitý svým způsobem života. Helen náhle silně zatoužila vidět jeho oči.Naklonila se k němu blíž, pokusila se sehnout hlavu v takovém úhlu, aby dokázala nahlédnout pod látku tógy, která halila jeho obličej. „Chci to pochopit.“

	Stíny se znovu protáhly, skryly ho podmum lanou lítostí mrtvých. Helen uvnitř zamrazilo. Z paměti jí vyskočila slova z proroctví o Tyranovi - zrozen k hořkosti.Opřela se v křesílku. 

	„Pánové stínů," zašeptala. „Čerpají svou moc z tebe?"

	„Kdysi dávno měla jedna žena stejné nadání jako ty - říkali jí Morgan le Fay a náležela do Thébského rodu. Také dokázala sestupovat do podsvětí. Porodila syna jménem Mordred a od těch časů se mým břemenem stalo stíhat Thébský rod." Jeho hlas se s lítostí vytratil dřív, než se vládce podsvětí vztyčil a natáhl k ní ruku. Chytila sejí a nechala ho, aby jí pomohl vstát.

	„Nyní se musíš vrátit, neteřinko. Nicméně za mnou můžeš přicházet kdykoli budeš chtít, a já udělám, co bude v mých silách, abych ti pomohl." Hádes naklonil hlavu ke straně a tiše se sám pro sebe zasmál. Jeho rty se oddělily a odhalily řezáky ve tvaru démantů. „Proto dovoluji tobě a těm, kteří mají stejné nadání jako ty, abyste vstupovali do mé říše - abyste se naučili něco sami o sobě. Ale nyní jsi příliš těžce poraněná, než abys tu mohla přebývat."

	Svět se pohnul. Helen ucítila, jak ji Hádova obrovská ruka nazdvihuje z podsvětí a něžně ji vrací zpátky do postele.

	„Počkat! A co Zach?" vyhrkla. Když ji Hádes pouštěl, Helen uslyšela, jak jí šeptá do ucha.

	„Zach už pije z řeky radosti, máš mé slovo. Teď si odpočiň, neteřinko."

	Natáhla se, aby mu odhrnula stíny z obličeje, ale Hádes už byl pryč. Ponořila se do hlubokého spánku a její rozbité tělo z něj lačně sálo sílu, kterou potřebovalo k uzdravování.

	 

	Když byl Ares svržen do Tartaru a puklina v zemi se uzavřela, Dafne opatrně vzala dceřino polámané tělo do náruče. Kastor se ujal Lucase a Hektor Oriona, aby je odnesli do domu Délosových. Dafne běžela s Helen jen chvíli, než její dcera usnula.

	Na chvíli ji to vyděsilo - některá Helenina zranění byla tak hrozná, že sama Dafne ještě nic tak strašného neviděla. Když přiložila ucho k dceřinu srdci, bilo sice pomalu, ale pravidelně.

	Než se z jeskyní na pevnině v Massachusetts dostali do Nantucketu začalo svítat. Dafne odnesla v ranním příšeří dceru po schodech do patra a pak s ní vstoupila do dveří prvního pokoje, který jí připadal jako dívčí ložnice. Lítostivě se zadívala na hedvábný přehoz na posteli, který Helenino špinavé a zakrvácené tělo zničí. Ne že by na tom záleželo. Thébský rod měl víc než dostatek prostředků k tomu, aby ho nahradil. Včetně jmění, které dřív patřilo Dafninu a Heleninu rodu, Átreovcům.

	Tantalus si mohl vykřikovat o svaté válce a o nezadatelném právu Následníků vládnout, jak chtěl, hlavy jiných rodů tím neošálil. Při Čistce před dvaceti lety šlo stejně tak o snahu zmocnit se majetku jiných rodů, jako o nesmrtelnost.

	Proroctví, které vyvolalo Čistku, varovalo, že když se čtyři rody společně prolitou krví spojí v jediný rod, Atlantida znovu povstane. Dafne se ta slova naučila zpaměti - slova o tom, že v Atlantidě Následníci naleznou nesmrtelnost. Netvrdilo se doslova, že se stanou nesmrtelnými, jen že tam mohou najít nesmrtelnost. Dafne nebyla tak optimistická, aby to pokládala za zaručené. Ale Tantalus ano. Využil proroctví, aby kolem sebe shromáždil Stovku, fanatické bratrance z Thébského rodu, kteří se snažili pozabíjet všechny příslušníky jiných rodů.

	Podle Dafne to byla všechno jen bouda posvěcená žvásty posledního orákula - věštkyní, o níž všichni věděli, že se po svém prvním proroctví zbláznila. Jenže to byla bouda, která zabírala.

	Spousta Následníků nechala svůj majetek napospas Thébskému rodu. Hráli mrtvé, a unikli tak vrahům - jako Orionovi rodiče Daidalos a Leda. I jako sama Dafne. Jenže Dafne na penězích nikdy nezáleželo. Na druhou stranu taky netrpěla žádnými morálními zábranami, aby si je nevzala, když je potřebovala. Jiní Následníci jako Orion a jeho rodiče se ovšem krást zdráhali, a tak třeli dvě desítky let bídu, zatímco se Thébský rod obklopoval luxusem. Když si to Dafne připomněla, položila Helen na postel a nad zničením toho krásného přehozu se jen nepatrně pousmála.

	Než stačila donést vodu a gázu, aby dceři vymyla rychle se hojící rány, Helen zmizela a v pokoji se prudce ochladilo. Dafne předpokládala, že Helen sestoupila do podsvětí.Minuty plynuly.

	Dafne čekala a její úzkost stále narůstala. Domnívala se, že cesty do podsvětí se v reálném čase odehrávají jen ve zlomku vteřiny. Teď to ale trvalo tak dlouho, až si začala říkat, jestli by neměla vzbudit ostatní. Ale než stačila vyjít z pokoje, Helen se vrátila. Její tělo bylo cítit pustým vzduchem podsvětí.

	Dafne začaly cvakat zuby - ne zimou, ale z děsivých vzpomínek, které v ní ten pach probudil. Tolikrát už málem zemřela, že teď dokázala uhodnout, kterou část podsvětí Helen navštívila. Nebylo v něm dost prašné horkosti plání a nohu měla Helen umazanou od bláta. Dafne usoudila, že její dcera se vydala až ke břehům řeky Styx.

	„Helen? zabroukala. Uhladila jí vlasy a zadívala se do jejího studeného obličeje.

	Helen utrpěla v boji s Areem hrozná poranění, ale Dafne věděla, že kdyby na ně dívka měla zemřít, byla by už mrtvá. Helen sestoupila do podsvětí úmyslně, nejspíš aby našla svého kamaráda, který v boji zemřel. Toho závistivce, který se tak nešťastně nechal zotročit Automedonem.

	Dafne nejednou podnikla podobnou výpravu, když hledala Ajaxe, ale scházela jí dceřina schopnost chodit do podsvětí kdykoli z vlastní vůle. Dafne musela téměř zemřít, aby se tam dostala. Po Ajaxově vraždě neměla žádnou vůli k životu, ale věděla, že sebevražda by jí k setkání se ztraceným manželem nepomohla. Musela by zemřít v boji jako on, jinak by se nikdy neocitla ve stejné části podsvětí. Hrdiny čekala Elysejská pole, kdežto sebevrahy... kdo ví? Vrhala se proto do každého čestného boje, který dokázala najít. Hledala Následníky, kteří se ukrývali, neúnavně bránila mladé a slabé - třeba Oriona, když byl ještě chlapec. Mnohokrát málem přišla o život a vydala se do podsvětí. A vždycky tam na březích řeky Styx hledala svého manžela.

	Ale našla jen Háda. Sveřepého záhadného Háda, který odmítal vrátit Ajaxovi život a vzít si místo toho její, ať ho prosila sebevíc, ať mu nabízela cokoli. Pán mrtvých žádné dohody neuzavíral. Dafne doufala, že Helen se do podsvětí nevydala s nadějí přivést svého přítele zpátky. To bylo marné - aspoň prozatím. Ale Dafne se to už dvě desítky let snažila změnit.

	„Nevidím tě,“ zamumlala Helen a její prsty se napjaly, jako by se snažila něco uchopit. Dafne to okamžitě pochopila. I ona zoufale toužila pohlédnout Hádovi do tváře a pokusila se mu sundat Helmu temnoty. Když bezmála umřela tolikrát, že splatila všechnu krevní mstu a zbavila se Fúrií, Hádes jí svou tvář konečně ukázal.

	A právě to ji inspirovalo k jejímu plánu. Plánu, který zlomil její dceři srdce, protože ji oddělil od toho, koho miluje.

	„Ach. Pardon.“ Na prahu se objevil Matt a vyrušil Dafne z jejích úvah. Otřela si vlhké tváře a otočila se k němu. Viděla, že v náručí nese ochablou Ariadnu. Dívka měla děsivě šedý obličej a byla jen stěží při vědomí, jak se vyčerpala při pokusech vyléčit Jerryho. „Chtěla spát ve svém pokoji."

	„Určitě se tam vejdou obě." Dafne ukázala na širokou postel. „Nevěděla jsem, kam jinam Helen vzít."

	„Vypadá to, že tady už v každé posteli leží někdo raněný," prohodil Matt. Vešel s Ariadnou dovnitř a opatrně ji položil na postel vedle Helen.

	Silný mladík, pomyslela si Dafne, když se zadívala na Helenina kamaráda.

	„Bude snadnější dohlížet na ně, když budou spolu," ozvala se, pořád s pohledem upřeným na Matta.

	Od té doby, kdy ho viděla naposledy, vyrostl a nabral svaly, ale stejně... Ariadna byla urostlá dívka, ne étericky štíhlá jako Helen, jenže Matt se ani nezadýchal, když ji sem celou tou dlouhou chodbou přinesl.

	Ariadna k Mattovi zamumlala něco nesrozumitelného, než se od ní odtáhl, a její obličej se zvrásnil, jako by protestovala proti jeho odchodu. Matt se sklonil, aby jí uhladil vlasy. Dafne dokázala téměř cítit lásku, která z něj stoupala a naplňovala celou místnost jako vůně něčeho sladkého a lahodného.

	„Vrátím se brzo," zašeptal. Ariadně zamžikala víčka a pak znehybněla, jak se ponořila do hlubokého spánku. Matt jí přejel rty po tváři a uloupil si pár drobounkých polibků. Otočil se k Dafne a sjel pohledem k Helen. „Nepotřebujete něco?"

	„Zvládnu to. Běž udělat to, co máš v plánu." Vděčně se na ni zadíval a ona ho sledovala, jak ve světle nového dne s rovnými zády a zataženými rameny vychází z pokoje.

	Jako válečník.

	Helen spatřila sebe samu, jak běží po pláži k tomu největšímu majáku, jaký kdy viděla.

	Nejdřív to bylo divné. Jak se pro všechno na světě může pozorovat, jako by se dívala na film? Nepřipadalo jí to jako sen.

	Žádný sen nemohl být tak reálný nebo logický. Pořád ještě nechápala, co se děje, ale soustředila se na to drama, které se před ní odehrávalo.

	Snová Helen na sobě měla dlouhé, průsvitné bílé šaty, které držel pohromadě bohatě vyšívaný pás. Ve vlasech měla upevněný závoj, který za ní při běhu vlál. Vypadala vyděšeně. Když se obrovský maják přiblížil, snová Helen zahlédla v jednom z vrcholů osmiúhelníkové základny čísi postavu. Spatřila záblesk bronzu, když postava uvolnila spony u krku a v pase a nechala sklouznout prsní krunýř do písku. Dívka se závojem vykřikla radostí a zrychlila.

	Když ten vysoký snědý mladík odložil polovinu zbroje, otočil se za zvukem jejího hlasu a rozběhl se k ní. Setkali se v polovině cesty a jejich těla se k sobě milenecky přitiskla. On ji zvedl do náruče a políbil ji. Helen se viděla, jak ho objímá kolem krku a líbá. Odtáhla se od něj, aby mu mohla zlíbat obličej na desítce různých míst, jako by chtěla pokrýt polibky každý kousek jeho kůže. Helenina mysl zalétla blíž k milencům a poznala, koho to její snové já líbá.

	Lucase. Byl podivně oblečený a u pasu měl zavěšený meč. Nohy mu vězely v sandálech, ruce měl omotané odřenými koženými řemínky a shodil z nich bronzové rukavice, ale byl to on. I smích, kterým odpovídal na Heleniny polibky, patřil nepochybně jemu.

	„Stýskalo se mi!“ vykřikla snová Helen.

	„Týden je moc dlouhá doba,“ souhlasil něžně Lucas.

	Ti dva nemluvili anglicky, ale Helen jim stejně rozuměla.

	V hlavě vnímala význam slov, rezonovala v ní stejně jako úleva, že se zase shledala se svou láskou - jako by to bylo její tělo, které se k němu teď tisklo. A Helen náhle věděla, že bylo nebo že kdysi bývalo opravdu její. Kdysi mluvila tímhle jazykem, cítila tyhle polibky. Nebyl to sen. Připadalo jí to spíš jako vzpomínka. Vzpomínka na Helenu.

	„Tak půjdeš se mnou?“ zeptal se naléhavě mladík. Vzal její obličej do dlaní, aby ji přiměl na něj pohlédnout. Oči mu zářily nadějí. „Uděláš to?“

	Helenina tvář se zachmuřila. „Proč musíš pořád mluvit o zítřku? Nemůžeme si teď jen užívat, že jsme spolu?“

	„Moje loď zítra odplouvá.“ Pustil ji a odtáhl se od ní. Vypadal, že ho ranila.

	„Paride...“

	„Jsi moje žena!“ vykřikl. Začal chodit dokola a projížděl si rukou vlasy, přesně jako to dělal Lucas, když byl rozčilený. „Dal jsem Afroditě zlaté jablko. Vybral jsem si lásku. Vybral jsem si tebe před vším ostatním, co mi ty tři nabízely. A ty jsi tvrdila, že mě taky chceš.“

	„Chtěla jsem. Pořád chci. Ale moje sestra nemá vůbec hlavu na politiku. Afroditu nenapadlo, že by se mi měla zmínit o tom, že ten den ses sice staral o ovce, ale nejsi pastýř, jak jsem věřila. Jsi trojský princ.“ Helena si zklamaně povzdychla nad svou sestrou a zavrtěla hlavou, jako by to vzdávala. „Na zlatých jablkách a ukradených půldnech nezáleží. Nemůžu s tebou jet do Tróje.“ Znovu se po něm natáhla. Chlapec se na chvíli tvářil, jako by ji chtěl odstrčit, ale neudělal to. Vzal ji za ruku a přitáhl si ji k sobě, jako by jí nedokázal odolat, ani když se na ni zlobí.

	„Tak utečme. Opustíme tohle všechno. Zapomeneme na to, že jsme příslušníci vládnoucích rodů, a staneme se pastýři.“

	„Nic bych si nepřála víc,“ odpověděla mu dívka toužebně.

	„Jenže bez ohledu na to, co uděláme, budu pořád Diova dcera a ty syn Apollonův.“

	„A jestli budeme mít děti, smísí se v nich krev dvou Olympanů.“ Netrpělivost způsobila, že jeho hlas zněl drsněji. Tuhle hádku už očividně vedli mnohokrát. „Ty vážně věříš, že by to stačilo ke zrození Tyrana? V proroctví se mluví o tom, že se musí smísit krev čtyř rodů, které pocházejí z božských předků. Ať už to znamená cokoli.“

	„Já proroctvím nerozumím, ale lidi se mísení božské krve bojí,“ odpověděla Helen a hlas jí náhle klesl. „Budou nás pronásledovat až na konec světa.“

	Přejel jí rukama po břiše a nechal je na něm majetnicky ležet.

	„Už klidně můžeš být těhotná, víš?“

	Chytila ho za ruce. Její tvář byla smutná a - na zlomek okamžiku - zoufalá.

	„To by bylo to nejhorší, co by se nám mohlo stát.“

	„Nebo nejlepší.“

	„Přestaň, Paride. Bolí mě na to i pomyslet," zarazila ho pevně Helena.

	Paris přikývl a dotkl se čelem jejího. „A co když tě tvůj nevlastní otec, spartský král, bude chtít provdat za někoho z těch řeckých barbarů, jako je Menelaos? Kolik králů už požádalo o tvou ruku? Deset, nebo už je to dvacet?“

	„To je mi jedno. Odmítnu je všechny,“ prohlásila Helena. Na rtech se jí mihl úsměv. „Mě nikdo k ničemu nedonutí.“

	Paris se rozesmál a zadíval se jí do očí. „Ne. I když bych rád viděl, jak se o to někdo pokouší. Zajímalo by mě, jestli zásah blesku něco udělá s tím řeckým pachem. No, hůř smrdět určitě nemůžou.“

	„Nikoho bych bleskem nezabila,“ namítla Helena a zasmála se. Spojila ruce za Paridovým krkem a přitiskla se tělem k jeho.

	„Možná jen trochu popálila.“

	„Prosím, to nedělej! Popálený Řek zní jako něco, co by mohlo smrdět mnohem hůř než úplně uškvařený.“ Paris se na ni usmál.

	Dívali se na sebe, humor z jejich pohledů náhle zmizel, jak ho nahradil smutek. „Jak mám zítra odplout bez tebe?“

	Helena na to neuměla odpovědět. Jeho rty se dotkly jejích, vklouzl jí prsty do vlasů, zaklonil jí hlavu a podepřel váhu jejího těla, které se mu odevzdávalo. Stejně jako to dělal Lucas.

	Helen Lucas chyběl tolik, až to bylo jako fyzická bolest - dokonce i ve spánku. Bolest tak pronikavá, že ji probudila.

	Překulila se na bok a zasténala, když se bezděčně opřela o hojící se kosti.

	„Helen?“ ozval se hlas Dafne, vzdálený jen pár centimetrů.

	„Potřebuješ něco?“

	„Ne,“ odpověděla Helen a znovu zavřela opuchlé oči. Jenže sen, který ji čekal teď, ji přiměl litovat, že navzdory zraněním radši nezůstala vzhůru.

	Vyděšená žena se zmítala a bránila mohutnému pařátu, který ji držel kolem pasu. Nad ní do vzduchu bušila obrovská křídla, v nichž každé pero bylo větší než člověk, a mohutný tvor s ní stoupal k nočnímu nebi. Osvětlené panoráma New Yorku se mihlo kolem a žena zmizela v dáli.

	Helen viděla, jak pták sklání hlavu, aby se podíval na ženu ve svých drápech. Zlověstné orlí oči se na okamžik zakulatily, až vypadaly jako lidské. Byly jantarové. V černých zornicích mu šlehaly modré blesky. Orel vykřikl a jeho skřek zmrazil krev v Heleniných žilách. Její spící tělo se roztřáslo.

	Předním i se objevila silueta Empire State Building a pak už Helen neviděla nic.

	Orion vřískal z plných plic.

	Helen se při tom zvuku prudce zvedla, odstrčila matku a rozběhla se z pokoje. Řítila se chodbou, Lucas vedle ní byl jako rozmazaný stín, než vpadli do místnosti na protější straně a zastavili se, aby posoudili situaci.

	„Co to sakra -?“ zaburácel Hektor ze skládacího lehátka, které stálo vedle Orionova lůžka. Nahmátl vypínač lampičky.

	Orion v krátkých šortkách stál na matraci a ukazoval prstem na temnou postavičku, přikrčenou ve škvíře mezi lůžky. Byla to Kassandra, která se choulila k podlaze. Neměla postel, jen polštář a tenkou deku.

	„Co tam děláš?“ obrátilo se na ni několik hlasů zároveň, protože do pokoje přiběhli za Helen a Lucasem taky Kastor, Pallas a Dafne.

	„Tys mě kousla!" zavyl Orion a nadskočil na posteli. Do pokoje lidským tempem dorazily i Noel, Kate a Claire a nahrnuly se dovnitř za ostatními.

	„Promiň!" zaúpěla Kassandra. „Ale tys na mě šlápnul!"

	„Myslel jsem, že jsi kočka, než jsem... sakra, málem jsem ti utrhnul hlavu! Mohl jsem tě zabít!" zuřil Orion, jako by mu bylo jedno, jak velké publikum ho poslouchá. „Už nikdy se ke mně neopovažuj takhle připlížit!"

	Orion se najednou chytil za hrudník a předklonil se bolestí.

	Hektor vyskočil, aby ho chytil dřív, než upadne. I tak si toho ale všichni stačili všimnout. Orion měl po souboji s Automedonem dvě čerstvé rány, v hrudi a v břiše. Byly svítivě rudé, ale rychle se hojily. Za pár dní zmizí a nezůstane po nich ani stopy. Jenže na to všichni nezírali. Jejich pozornost upoutaly dlouhé staré jizvy, které hyzdily Orionovo jinak dokonalé tělo.

	Jedna vedla přes hrudník, druhou měl na levém stehnu. Když se na pokraji vyčerpání zhroutil na Hektora, všichni viděli, že nejhůř na tom jsou jeho záda. Helen třeštila oči na jizvu bílou jako obnažená kost, která vedla rovnoběžně s páteří. Jako by se ho někdo od krku dolů pokusil rozpůlit. Ucítila, že ji Lucas vzal za ruku, a stiskla ji.

	„Všichni ven!“ vyštěkl Hektor, když si uvědomil šokované ticho i upřené pohledy. Nahrbil trochu ramena, jako by se Oriona pokoušel schovat. „Ty taky, otravko," dodal něžně ke Kassandře, která se dál krčila na podlaze.

	„Ne!“ zaprotestovala. Tlustý černý cop, který jí splýval po zádech, sejí rozpletl, a obličej se proměnil v alabastrovou tvrdohlavou masku s divokýma očima a jasně rudými rty. „Zůstanu tady. Možná mě bude potřebovat."

	Hektor zdráhavé přikývl na souhlas a položil Oriona v bezvědomí na lůžko. „A vy běžte," dodal už tišeji přes rameno.

	Všichni se otočili k odchodu.

	Když Helen a Lucas vyšli na chodbu, opřeli se jeden o druhého.

	Jakmile opadl adrenalin, zase cítili své ještě čerstvé rány.

	Ale Pallas se Lucase ihned ujal a Dafne zase podepřela Helen a odtáhli je od sebe.

	„Věděla jsi o nich?" zeptal se Lucas, než ho Pallas odvedl opačným směrem.

	„Ne. Nikdy jsem ho neviděla bez oblečení." Byla tak šokovaná, že to vyhrkla bez rozmyslu. Viděla polonahéhoMorfea, když na sebe vzal Orionovu podobiznu, připomněla si. Ale Oriona samotného ne. Lucas přikývl. Ve tváři se mu zračily obavy.

	„Helen, zpátky do postele," ozvala se přísně její matka a pobídla ji, aby se otočila.

	Helen se odní nechala odvést k ležící Ariadně. Sotva zavřela oči a pokusila se usnout, uslyšela, jak se vedle v místnosti baví Noel a Kastor. Helen se to pokusila nevnímat, aby jim nenarušovala soukromí, ale naléhavost natolik posílila jejich hlasy, že by je slyšel i obyčejný smrtelník s normálně vyvinutým sluchem.

	„Odkud má ty jizvy, Kastore?" zeptala se rozechvěle Noel.

	„Nic takového jsem nikdy neviděla, a že už jsem toho viděla požehnaně!"

	„Následník může k takovým jizvám přijít jen v případě, že ho někdo poraní jako dítě, než začne dospívat."

	„Jenže naši kluci se pořád prali, když byli děti. Pamatuješ, jak Jason připíchnul Lucase ke stropu oštěpem? A nikdo z těch tří nemá ani jizvičku."

	„Naši kluci měli vždycky dost jídla a čistou postel, aby se po těch rvačkách mohli vyhojit."

	„A Orion neměl? To se mi snažíš říct?"

	„Ne, nejspíš neměl."

	Helen zaslechla zašustění látky a hluboké povzdechy a došlo jí, že si asi Kastor přitáhl manželku k sobě.

	„Ty jizvy musel Orionovi způsobit někdo, když byl ještě hodně malý. A potom hladověl a nejspíš neměl nikoho, kdo by o něj pečoval. Takové jizvy jsi u žádného Následníka neviděla, protože většina z nich by nepřežila to, co je způsobilo.“

	Helen zaskřípěla zuby a zabořila obličej do polštáře. Věděla, že rozhovor Kastora a Noel poslouchají všichni na celém podlaží. Tvář jí hořela, když si představila, jak teď všichni přemýšlejí nad Orionem a litují toho týraného a zanedbávaného chlapce, kterým kdysi byl.

	Jenže Orion si zasloužil něco lepšího. Zasloužil si lásku, ne soucit. Helen taky věděla, že matka ji pozoruje, když se - marně - sama pokoušela zadržet slzy lítosti nad tím hochem. Přetáhla si pokrývku přes hlavu.

	Dafne ji nechala, aby se uplakala do spánku.

	V tomhle snu znovu viděla Helenu, kterou vlekl prašnou ulicí zuřící dav.

	Její šaty byly roztrhané a pokryté špínou, umazané od shnilých plodů, které na ni házeli. Z velké rány na hlavě jí prýštila krev, tekla jí z úst i ze hřbetu dlaní, na které několikrát upadla.

	Dav se shlukl kolem ní a cestou sbíral kameny ležící u cesty. Plavovlasý muž, dvakrát tak starý a skoro dvakrát tak velký, se k ní vrhnul, aby ji zbil pěstmi. Jako by jeho hněv potřeboval bezprostřednější ventil než jen hodit kamenem. Vypadalo to, jako by k jejímu zraňování využíval celé své tělo.

	„Miluju tě víc než kdo jiný! Tvůj otec mi tě zaslíbil!" zařval jako v záchvatu šílenství, když ji znovu udeřil. Oči měl vyboulené a ze rtů mu stříkala bílá sprška slin. „Vymlátím z tebe to dítě, a stejně tě budu pořád milovat!"

	Helen slyšela mumlání davu. „Zabij ji, Menelae!" a „Možná nosí Tyrana! Nesmíš ji ušetřit!"

	Helena se nesnažila bránit, nepoužila svoje blesky, aby se ochránila před Menelaem. Helen sledovala své druhé já, jak padá k zemi víckrát, než se dalo spočítat. Ale Helena se pokaždé zase zvedla na nohy. Helen slyšela bubnování pěstí, dopadajících na dívčina záda, slyšela, jak blonďák heká vyčerpáním, ale Helena neprosila o slitování ani se ho nesnažila zastavit. Nevydala vůbec žádný zvuk, jen lapání po dechu, když jí ho rány vyrazily z plic.

	Helen věděla, jak ty rány bolí. Věděla, jak páchne Menelaos, když ji bije. Pamatovala si to.

	Menelaos nakonec klesl na kolena. Už ji dál tlouct nedokázal. Helena byla očividně příliš silná, než aby zemřela jeho rukou.

	Ale Helen bylo jasné, že dívka zemřít chce.

	Když do ní narazil první kámen, nepokusila se chránit nebo si krýt hlavu. Brzy následovaly další kameny, pršely na ni ze všech stran, dokud lidem v davu nedošly. Jenže Helena pořád neumírala. Dav to vyděsilo a začal od ní couvat.

	Na jejich hlavy se sneslo tíživé ticho, když hleděli na ten děsivý výjev, který způsobili. Stále živá Helena se potácela mezi hromadami kamenů, kůži odřenou do krve a popraskanou nad polámanými kostmi. Začala si pro sebe tiše broukat melodii zrozenou ze zoufalství, aby svou mysl zaměstnala něčím jiným než tou nesnesitelnou bolestí. Kolébala se sem a tam, nejistě jako opilá. Žádná poloha jí nepřinášela úlevu, ale houpala se a pobrukovala si, aby se aspoň trochu ukonejšila. Helen si tu bolest pamatovala. Kéž by radši ne.

	Dav začal šeptat: „Setněte jí hlavu. Jinak neumře. To je jediná možnost."

	„Ano, doneste meč," vyšlo z Heleniných rozbitých úst. „Zapřísahám vás."

	„Smilujte se někdo a zabijte ji!" vykřikla nějaká žena zoufale a dav se toho chopil. „Meč! Meč! Potřebujeme meč!"

	Z davu se oddělil mladík, spíš ještě chlapec. Slzy mu stékaly po bledém obličeji, když se díval na ubohou Helenu. Vytasil meč, zvedl ho nad hlavu a spustil na tu hromádku masa a kostí u svých nohou.

	Štíhlá paže odvrátila čepel dřív, než stačila dopadnout.

	Na místě se objevila žena zalitá zlatým světlem a její tvar se rychle měnil. Byla mladá i stará, tlustá i štíhlá, snědá i bílá. V jediné chvíli se proměnila ve všechny ženy světa a všechny byly krásné. Pak si zvolila podobu a stala se ženou velmi podobnou Heleně.

	„Sestřičko!" vykřikla pateticky a zvedla zbitou dívku z hromady kamení. Se vzlykotem jí otírala krev z obličeje svým závojem a kolébala ji v náručí.

	Dav odplačící bohyně ucouvl a její kouzlo se zmocnilo jejich emocí. Helen viděla, jak se tváře lidí vraští zármutkem, jak se jejich srdce lámou stejně jako Afroditino.

	„Nech mě odejít," zaprosila Helena bohyni.

	„Nikdy," prohlásila Afrodita. „Radši se budu dívat, jak hoří město do základů, než na to, jak tě ztrácím." Helena se pokusila něco namítat, ale Afrodita ji umlčela a přitiskla si ji k sobě, jako by chovala dítě.

	Bohyně lásky se pak obrátila k davu a zamračila se na něj. Oči i ústa jí zalila záře, když burácejícím hlasem vyřkla svou kletbu. „Opouštím toto místo. Žádný muž zde už nepocítí touhu, žádná žena neponese její ovoce. Zemřete nemilovaní a bezdětní."

	Když Helen vylétla s bohyní do povětří, slyšela pod sebou prosebné výkřiky davu. Nejdřív jen váhavé a zmatené, ale brzy se měnily v bezmocné kvílení, když si lidé uvědomili, jak pochmurná budoucnost je po slovech rozzuřené bohyně čeká.

	Afrodita plula nad mořem se svou milovanou sestrou v náručí a prokleté město nechala za sebou.

	Daleko na obzoru se zvedal stěžeň velké lodi. Trojské lodi, vzpomněla si Helen. Bohyně mířila k ní a Helenu i Helen nesla s sebou.

	 

	Matt se zadíval k temnému obzoru. Od moře fičel studený vítr a obloha byla tak plná hvězd, že to vypadalo jako osvětlené město, zavěšené vzhůru nohama v povětří. Matt právě přečkal nejdelší den ve svém životě, ale nebyl unavený. Rozhodně ne fyzicky. Svaly ho nebolely, nohy měl lehké. Vlastně se ještě nikdy necítil lip.

	Zadíval se na starodávnou dýku ve své ruce. Byla z bronzu a neskutečně stará, ale měla dokonale nabroušené ostří a byla perfektně vyvážená. Matt si tu krásnou věcičku položil na dlaň a díval se, jak dokonale do ni zapadá, jako by byli stvoření jeden pro druhého. Ale kdo koho používá? pomyslel si hořce.

	Zachova krev už byla z čepele smytá, ale Matt si stejně představoval, že ji tam vidí. S touhle dýkou v srdci zemřel někdo, koho znal celý život, a těsně předsm rtí mu ji odkázal. Ale kdysi dávno dýka patřila jinému, mnohem slavnějšímu pánovi.

	Řekové věřili, že duše hrdiny zůstane v jeho zbroji. Iliada  a Odyssea jsou plné příběhů o válečnících, kteří kvůli zbroji bojovali na život a na smrt. Někteří dokonce pošpinili svou čest a vztáhli ruku na meče a prsní krunýře největších hrdinů, aby do sebe vstřebali jejich duši a schopnosti. Ajax Veliký, jeden z nejuctívanějších bojovníků na řecké straně v trojské válce, vyváděl jako šílenec, aby se zmocnil Hektorovy zbroje. Když se ze záchvatu vzpamatoval, tolik se zděsil toho, jak poskvrnil svoje dobré jméno, že nalehl na svůj meč a zabil se. Tahle část Iliady Matta vždycky mátla. Nikdy by ho nenapadlo bojovat kvůli něčí zbroji, ani kdyby se pak mohl stát nejslavnějším válečníkem všech dob. Sláva ho nezajímala.

	Napřáhl se a hodil dýku do neklidných vln, co nejdál dokázal.

	Letěla dlouho. Hodně dlouho. Díval se, jak mizí neskutečně rychle a neskutečně daleko.O řadu vteřin později zaslechl i přes hukot příboje tiché šplouchnutí, když dýka dopadla do vln.

	Bylo nemožné hodit něco na takovou vzdálenost, a navíc ještě slyšet zvuk dopadu.Matt při řešení problémů vždycky spoléhal na logiku. Teď mu logika napovídala něco tak neuvěřitelného, že se na to nedala aplikovat.

	Tohle si tajně přál. Ale ne takhle. Ne pokudto měla být role, kteroumá sehrát.Matt ani nechápal proč on?Naučil se bojovat, aby mohl pomoct přátelům, ne protože by chtěl někomu ublížit.

	Chtěl jenom chránit ty, kteří se sami chránit nedokázali. Není zabiják. Není jako ten první majitel dýky.

	K nohám mu šplouchla vlna a po ní zůstalo v písku ležet něco blyštivého. Nemusel se shýbat, aby viděl, co to je. Třikrát se pokusil dýku zahodit. Třikrát se k němu neskutečně rychle vrátila.

	Osud ná něj upřel své oči a Matt neměl, kde by se před ním skryl.

	 

	Loď měla bílé čtvercové plachty. Nad nim i se na nejvyšším stěžni škubala rudá trojúhelníková vlajka se zlatým sluncem.

	Z obou boků lodi trčely řady vesel. Helen i vysoko ve vzduchu slyšela údery do tympánu, které určovaly rytmus záběrů.

	Voda nebyla zasmušile modrá jako v Atlantiku, ale zářivě, jásavě modrá jako drahokam. Jako barva Lucasových očí, pomyslela si Helen. Azurová. Helena, která ještě stále neztratila vědomí, v Afroditině náručí zasténala. Bohyně s ní slétla k lodi.

	Když se její nohy dotkly paluby, ozvaly se zděšené výkřiky.

	Z místa za kormidlem se vynořil vysoký muž a Helen ho okamžitě poznala.

	Hektor. Vypadal úplně stejně, až na účes a oblečení. Tenhle Hektor nosil vlasy o dost delší a na sobě měl krátkou lněnou halenu převázanou koženým páskem. Kolem rukou měl obtočené kožené řemínky a na krku mu visel silný zlatý řetěz s nějakým znakem. I takhle polonahý vypadal královsky.

	„Aenee!“ zavolal Hektor přes rameno, zatímco nevěřícně třeštil oči na zkrvavené tělo v náručí bohyně. Do Helenina zorného pole vstoupila přesná kopie Oriona, až na jizvy na hrudi a zádech, a zastavila se u Hektorova pravého ramene. „Běž dolů a probuď mé bratry.“

	„Pospěš si, synu,“ zašeptala Afrodita Aeneovi. „A přines med.“

	Mladý muž matce uctivě přikývl a vydal se pryč, ale jeho zrak soucitně ulpěl na zbité Heleně. Tvář mu naplnil smutek.

	„Vodu!“ vyštěkl Hektor a po palubě dusala spousta nohou, které mu spěchaly vyhovět. O chvíli později vyběhl z podpalubí Paris s Jasonem v patách. Mladík za ním vypadal úplně stejně jako ten, kterého znala Helen, až na ošacení.

	Z Paridových rtů unikl šokovaný přidušený vzlyk, když mu došlo, na co se dívá. Na nejistých nohách se rozběhl k Heleně.

	Ruce se mu třásly, když ji bral z Afroditina náručí, a tvář mu podtem ným opálením zbělela.

	„Troile,“ oslovil Hektor Jasona a ukázal svému nejmladšímu bratrovi bradou, aby jim podal vědro s vodou, které právě přinesli. Když se Paris pokusil dát Heleně napít, slabě ho odstrčila. „Co se stalo, paní?“ zeptal se Troilus Afrodity, když bylo zřejmé, že Paris promluvit nemůže. Nedokáže.

	„Když se dozvěděli o dítěti, Menelaos i celé město se obrátili proti ní,“ odpověděla prostě bohyně.

	Paris škubl hlavou a tvář se mu nevěřícně stáhla. Hektor a Aeneas si vyměnili krátký zoufalý pohledá zadívali se na Parida. „Ty jsi to věděl, bratře?" zeptal se mírně Hektor.

	„Doufal jsem," připustil mladík hlasem přiškrceným citem.

	„Lhala mi."

	Všichni muži kolem přikývli, jako by Helenině pohnutce rozuměli.

	„Tyran." Aeneas to sotva zašeptal, ale bylo zřejmé, že na to myslí všichni. „Matko, jak Menelaos zjistil, že je Helena těhotná?" Afrodita něžně pohladila rameno své nevlastní sestry. „Helena počkala, až vaše loď zmizí za obzorem, a pak mu to sama řekla."

	Paris se začal chvět po celém těle. „Ale proč?" zeptal se Heleny a v hlase mu byly slyšet zadržované slzy. Helena mu krvavou rukou přejela po hrudi, aby ho ukonejšila.

	„Je mi to líto," zašeptala a přitiskla si ruku na břicho. „Snažila jsem se, ale nedokázala jsem to. Nedokázala jsem nás sama zabít."

	Troilus se naklonil, aby svého bratra podepřel, a všichni sledovali Helenu se směsicí obdivu a hrůzy.

	„Netruchli, Paride, tvé dítě žije," ozvala se Afrodita. „Vyroste a bude stejně krásná jako Helena a její dcera bude stejná jako matka... a tak to půjde dál a dál, dokud potrvá tento rod. A já dohlédnu na to, aby trval, protože i když moje napůl smrtelná sestra zemře, budu se moci dál dívat do tváře, kterou miluju nejvíc na světě."

	Zlatá záře kolem bohyně ještě víc zjasněla a Afrodita se postupně zadívala na všechny shromážděné Trojany. Její hlas zněl jako tiché dunění hromu v dálce.

	„Všichni mi musíte přísahat, že budete chránit mou sestru a její dítě. Kdyby Helena a její dcera zemřely, na světě nebude nic, co bych mohla milovat." Afroditiny oči na okamžik omluvně ulpěly na vlastním synu Aeneovi, než se zase zatvrdily. Aeneas s ublíženým výrazem sklopil hlavu a Afrodita se obrátila na Hektora. „Dokud přežije rod mojí sestry, pak bude na zemi láska. Přísahám na řeku Styx. Pokud ale necháš mou sestru zemřít, Hektore Trojský, synu Apollonův, opustím tento svět a lásku si odvedu s sebou pryč.“

	Hektor na okamžik zavřel oči, když na něj dolehla nesmírnost jeho odpovědnosti. Když je znovu otevřel, měl v nich výraz člověka, který pochopil svou porážku. Má snadna vybranou? Pohlédl na své bratry a Aenea a jejich pohledy ho mlčky ujistily, že nemůže odmítnout, bez ohledu na následky, které to brzy bude mít.

	„Přísaháme, paní,“ vyslovil ztěžka Hektor.

	„Ne, sestro, nedělej to. Menelaos a Agamemnon mají dohodu o spojenectví s dalšími řeckými králi. Vytáhnou proti Tróji se svými armádami,“ zasténala naléhavě Helena.

	„Ano, vytáhnou a my s nimi budeme bojovat,“ pronesl temně Paris, jako by už hleděl na válečné lodě, připlouvající k jejich pobřeží. Zvedl Helenu výš a ona se chabě zazmítala v jeho náručí.

	„Hoď mě přes palubu a nech mě utopit," zaprosila. „Zapřísahám tě. Skoncuj s tím dřív, než to začne."

	Paris jí neodpověděl. Držel ji co nejblíž u sebe a vydal se s ní do podpalubí, aby ji tam uložil na svou pryčnu. Helena konečně ztratila vědomí a návštěva Helen v tom snu či vidině, nebo co to bylo, náhle skončila. Dívka se opět ponořila do přirozeného spánku.
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Společně naložili na Hektorovu dodávku nějaká prkna z kůlny, bednu s nářadím a krabici hřebíků. Po krátkém dohadování, jestli může Hektor riskovat, že ho někdo uvidí, bylo Helen jasné, co je horší. Kdyby ho nutila zůstat pod jednou střechou s Andy, asi by se brzo s vřískotem vyřítil do ulic. Proto zdráhavé ustoupila. Trvala ale na tom, že řídit bude ona. Jela kolem jejich domu a přesvědčila se, že zvenčí vypadá v pořádku. Pak zamířila do News Store a vysadila Hektora tak, aby mohl jít dovnitř zadem. Hektor zůstal schovaný uvnitř obchodu a zametal střepy a trosky z podlahy.Helen si přinesla ze skladu žebřík, opřela ho o průčelí a začala přes rozbitou výlohu přibíjet prkna. Byla to depresivní práce. Pokaždé, když se rozhlédla kolem, připomínala si, že všechno se dá přestavět a opravit. Jenže nikdy už to nebude jako dřív... nikdy. Jak lezla po žebříku a zatloukala hřebíky, uvědomila si, že některé rozbité věci se už doopravdy spravit nedají. Zůstanou poškozené navždycky.

	Byla tak ponořená v myšlenkách, že ani nezaslechla kroky na chodníku za sebou.

	„Hele, jestli to prkno ohneš ještě víc, tak se ti z něj udělá obruč," ozval se za ní Orion posměšně obdivným hlasem. „Tys něco pila?"

	Helen se ramena roztřásla smíchem. „Ne! Ale nikdy jsem nic takovýho nedělala!"

	„To jemi jasný." Pokynul jí, aby slezla ze žebříku, a rozesmátá Helen poslechla. „Pořád máš oba palce?" zeptal se Orion starostlivě a prozkoumal její ruce. Pak jí vzal kladivo, jako by ji ten nástroj mohl kousnout. „Radši to nech profíkovi."

	„Tak profíkovi, jo?" Ale Helen o tom vlastně nepochybovala.

	Když si tehdy v podsvětí omylem nechala jeho bundu, nakoukla mu do peněženky a do řidičáku. Měl řidičské oprávnění na těžké stavební stroje.

	„Pracoval jsem už na pár stavbách. Obytných domů," dodal s potměšilým úsměvem, jako by to nebylo zdaleka všechno.

	„Umíš dělat šperky, stavět... ty jsi vážně muž mnoha řemesel," prohodila s úsměvem.

	„Jasně. Muž každýho řemesla, který něco vynáší," doplnil a rozpačitě se zachechtal.

	„Hele, jsi syn Afrodity. Můžeš si sehnat peníze mnohem snadnějším způsobem. Třeba našpulit tu svou rozkošnou pusu na nějakou bohatou ženskou, která by se do tebe šíleně zamilovala a pak by na tebe přepsala diamantový důl nebo tak něco."

	Helen se na něj ušklíbla. Líbilo se jí, jak Orion zlehčuje svoje nadání. V tomhle se ostatním Následníkům vůbec nepodobal. „Jenže to ty neděláš a radši pracuješ. Každý dolar sis poctivě vydělal."

	„Každý z těch pěti, co mám," ušklíbl se a protočil panenky.

	„Za poctivý dolary si nekoupíš víc než za nepoctivý, ale stejně mají vyšší cenu. Aspoň pro mě," pronesla už vážně. Orion spoléhal jen sám na sebe, tak jako její otec, a téhle vlastnosti si na něm vážila nejvíc. Jeho důstojnost vycházela z toho, co sám získal, ne komu se narodil.

	„Hej, Orione? Nechtěl by sis už konečně natáhnout kalhoty, přehodit si tu holku přes rameno a někam ji odnýst jako chlap, prokrista?!" ozval se z obchodu Hektorův výkřik. Orion sebou trhnul a vyměnil si s Helen dotčený pohled.

	„Myslí jako lovec mamutů,“ zašeptal. „Ale to zrovna není můj styl.“

	„Jo, Hektor je báječný dohazovač,“ odpověděla rychle Helen a oba se k sobě naklonili a tlumeně se zasmáli.

	„Pusu, pusu, pusu!“ skandoval Hektor, který na ně koukoval mezerami mezi prkny.

	„Můžu si tě brát na každý rande? zeptal se ho Orion s předstíraným nadšením.

	„Jasně, kámo! Provedu tě krok za krokem,“ slíbil mu potměšile Hektor. „Tak zaprvé, chytíš holku za…“

	„Právě kvůli tomuhle jsem šťastná, že testosteron není nakažlivý!“ přerušila ho hlasitě Helen. Postrčila Oriona k žebříku, aby se pokusil napravit její neumělou tesařskou snahu, a vydala se za Hektorem dovnitř, aby mu pomohla uklidit.

	Mezi vzájemným špičkováním se jim nějak povedlo celý obchod uklidit, zamést, vynosit hnijící zbytky jídel a zatlouct výklad.

	Helen mezi troskami tu a tam našla nějaké osobní věci.

	Křivou sošku z těsta s nápisem MÁM RÁDA TÁTU, kterou vyráběla na základní škole, ohavný a těžký květináč, který udělala v prvním ročníku střední, kde se pokoušela prolézt kurzem keramiky, hrst medailí za druhá místa v přespolním běhu.

	Nejhorší byly fotky. Mučilo ji vidět ty rozbité rámečky a rozdrcené sklo, které potrhalo snímky pod ním. Některé visely v krámku už v dobách, kdy byla malá holčička. Vídala je každý den, a když je teď vyhazovala do odpadků, až příliš palčivě si uvědomovala, že ty dny se nikdy nevrátí.

	Kdykoli narazila na něco, co ji emocionálně zraňovalo, všimla si, že Orion nebo Hektor přispěchali s nějakým vtipem nebo udělali něco komického, aby ji vytrhli ze zasmušilosti. Věděla, oč se ti dva snaží, a tím pro ni byly jejich pokusy ještě dojemnější. Věděli, že nejde o zničené věci. Když se ji oba snažili rozptylovat, nemohla myslet na to, co ji trápilo doopravdy - že se sem její táta nejspíš nikdy nevrátí. Nacházet rozbité fotky, sošku z těsta nebo ten ubohý pokus o keramiku nebylo nic ve srovnání se vzpomínkou na tátu, ležícího v bezvědomí. Proč se pořád neprobírá?

	Chtěla Orionovi i Hektorovi naznačit, že to chápe, poděkovat jim, že jí v tom pomáhají. Ale znala je oba dost dobře, aby radši držela pusu. Když se snažila s Hektorem mluvit upřímně, stejně si ji pořád dobíral a Orion o jejím vděku věděl, protože ji dokázal prokouknout... doslova. A tak Helen pokračovala v likvidaci pozůstatků svého dětství s vědomím, že jim nikdy nedokáže doopravdy oplatit, co pro ni dělají.

	„Hektor říkal, že auto odveze domů,“ vyrušil ji ze smutného zamyšlení Orion. „Sám.“

	„Cože?“ vyhrkla nechápavě Helen. „Ne, to nejde. Hektor nemůže sedět za volantem. Nesmějí ho vidět."

	„Nikdo mě neuvidí, už je tma. Nikdo mě nepozná," namítl Hektor. „A kdyby jel někdo proti mně a zasvítily na mě reflektory, můžu se trochu rozmazat... ale to nebude nutný."

	Helen se rozhlédla kolem a uvědomila si, že Hektor má pravdu.

	Ani si nevšimla, kdy zašlo slunce. Teď byl večer a ulice vypadaly liduprázdné. Od těch nepokojů se jen málo lidí odvažovalo po setmění ven. Nantucket se během pár dní proměnil v město duchů.

	„Tak jo, máš asi pravdu. Díky, že jsi mi dneska pomohl." Helen Hektora pevně objala. Zarazila se na poslední chvíli, aby ze sebe nevyklopila něco moc ubrečeného a sentimentálního.

	„Dobře se večer bav, princezno," odpověděl Hektor neobvykle mírným hlasem, když ji pustil. Podíval se na Oriona a pokývl hlavou. Pak se už bez dalších vtípků a posměšných poznámek otočil k odchodu.

	Helen vzala Oriona nesměle za ruku. Měla pocit, že Hektor jim dal zrovna své svolení, něco jako propustku z hodiny, kterou ve škole vydával Hergie. Dneska večer mohli dělat cokoli a Hektor je za to po škole nenechá.

	„Takže?" Podívala se na Oriona. V krku měla najednou sucho.

	Ztěžka polkla. „Říkal jsi, že mi chceš něco ukázat?"

	„Jo," potvrdil a skousl si spodní ret, jako by toho už litoval.

	„Ale máš za sebou těžký den. A to, co ti chci ukázat, ti náladu moc nezvedne."

	„Tak teď mi to ukázat musíš, ujistila ho Helen a rozhodila rukama kolem sebe. „Přece nemůžu být jediná, čí život je v troskách." Orion se zasmál a zablýskl svými bílými ostrými zuby. Přitáhl si Helen blíž a podržel ji u sebe. Smích rychle pominul a Orion ji políbil na spánek. Zlehka jí přejel po obočí spodním rtem.

	Helen si uvědomovala, že Orion to dělá ze dvou důvodů - jednak proto, že ji opravdu chce objímat, ale taky proto, aby mu nemohla nahlížet do srdce.

	„Věř mi, nejsi jediná," zašeptal jí nejistě.

	„Tak mi to ukaž." Helen se odně j odtáhla a podívala se mu do očí. „Byli jsme spolu až v pekle, Orione. Co může být ještě horší?“

	Koutky mladíkových úst se nepatrně zvlnily toužebným pousmáním. 

	„Rodina,“ odpověděl. 

	Helen si vybavila, jak Orion posmutněl při každé zmínce o svém otci. Věděla, že za tím bude nějaký temný, složitý příběh.

	„Aha. Tvůj táta.“

	„Ne.“ Orion ji pustil a ustaraně se rozhlédl kolem. „Asi to byl špatný nápad.“

	„Hele, letěl jsi někdy?“ přerušila ho. Orion se na ni zmateně zadíval, jako by ho úplně zmátla, což taky měla v úmyslu. „Nemyslím v letadle,“ vysvětlila mu. „Letěl jsi někdy, jako lítám já?“

	„Ne, nikdy.“

	„A chtěl bys?“

	„Takhle bláznivě jsem si ještě nikdy nepřipadal!" zasmál se Orion.

	„Pššt,“ pokárala ho Helen se zavřenýma očima. „Přestaň sebou šít. Jsi jako tři Claire najednou.“ Snažila se neusmívat té čiré radosti v jeho hlase, jenže s ním to skoro nešlo. Byl tak neodolatelný, když se radoval. Musí ho něčím zaměstnat, aby se mohla soustředit. 

	„Nejde někdo?“

	Orion se důkladně rozhlédl uličkou za News Store, kde stáli a objímali se kolem ramen. 

	„Jsme sami.“

	Helen cítila jeho dech na čele, jak se zase obrátil k její sklopené hlavě a zavřeným očím. Byl horký a sladký, trochu se mu zajíkl vzrušením. Už ho měla skoro plnou hlavu - přesných proporcí jeho kůže, krve a kostí, které neustále volala zemská přitažlivost. Vyslala další svůj smysl, ten, který rušil gravitaci, a zvětšila ho natolik, aby objal celé Orionovo velké tělo.

	„To lechtá!“ zalapal po dechu a pevně ji objal paží v pase.

	„Pššt!“ napomenula ho a snažila se ze všech sil soustředit.

	A pak to ucítila. Jeho tělo náhle zapadlo na správné místo v její mysli. „Mám to,“ zašeptala vítězoslavně.

	Jakmile měla v hlavě jeho tvar a váhu, uvolnit gravitaci bylo snadné. Otevřela oči, aby viděla do Orionovy tváře, když se vznesli do vzduchu a zůstali viset mezi mraky, které zářily bílefialovým světlem. Orion měl obličej, který ji nikdy nepřestával překvapovat. Vždycky si už myslela, že si na jeho neuvěřitelnou krásu zvykla, ale pak zahlédla nový výraz a její nervový systém se s tím zase musel vyrovnat.

	„Tak kam letíme?“ zeptala se ho. Hlas měla pevnější, než doufala. „Říkal jsi, že mi chceš něco ukázat.“

	Odtrhnul oči od té krásy kolem a zadíval se na ni. Tvář se mu protáhla zklamáním. 

	„Helen...“

	„Ne, já to myslím vážně,“ zarazila ho. „Odvážil ses se mnou letět, i když víš, že jsem zatím nesla pasažéra jen jednou - ale nechceš mi prozradit svoje tajemství? Svěříš mi svůj život, ale nesvěříš se mi se svou minulostí?"

	„O to nejde," namítl a zarazil se, jako by musel zápolit se svými pochybnostmi.

	„Máš snad strach , že si o tobě budu myslet něco horšího kvůli tomu, čím sis prošel? Vážně ti připadám tak plytká?"

	„Ne! Nejde o to, co si budeš myslet. Totiž, nejde jen o to," přiznal zajíkavě. „Vrátit se tam je pro mě bolestný."

	„A bude tě to bolet tak dlouho, dokud to v sobě budeš dusit," pronesla Helen mírnějším tónem. „Já vím, co jsi zač. Na to, co z tebe takovou bytost udělalo, asi nebude nejpříjemnější pohled, ale věř mi." Sklonila hlavu a natočila tvář, aby na ni viděl.

	„Výsledek je úžasný."

	Tiše se zasmál, trochu zrudl a zase zvážněl, když se nad tím zamyslel.

	„Kromě toho," pokračovala a odhodlaně se na něj ušklíbla, „víš, že tě nevrátím na zem, dokud nedostanu, co chci."

	„Jo. Vyhrála jsi, jako obvykle," zavrčel. „Leť na sever."

	„Kam přesně?" zeptala se Helen dychtivě.

	„Do Newfoundlandu. Kde jsem se narodil."

	Ze studeného tónu, jímž pronesl název města, Helen pochopila, že jí nechce ukázat místo, které pokládá za svůj domov.

	Nepokusila se ho rozptýlit ani zavtipkovat jako obvykle, když ho viděla upadat do jedné z těch jeho melancholických nálad.

	Místo toho se pokusila letět tak rychle, jak si jen s cestujícím troufala.

	Po pár minutách a pár upřesněních trasy se ocitli nadvě trém ošlehanou a mořem ohlazenou skálou na okraji ledového Atlantiku.

	Na jejím vysokém úzkém výběžku se krčil malý domek skoro bez oken. Byla temná noc. Z moře stoupala mlha, která téměř úplně pohltila měsíční světlo. Uvnitř domku takřka neznatelně zářilo jediné světlo.

	Orion si ztěžka povzdychl a přikývl, jako by na sebe bral zodpovědnost za nějaký nešťastný vandalský čin. „Tady to je. Tady žijí mí rodiče."

	„Rodiče?" opakovala zmateně Helen. „Já myslela, že tvoje matka je mrtvá. Tvůj táta se znova oženil?"

	„Uvidíš," pronesl a zavrtěl hlavou.

	Nasměroval ji na zem vně okrajů kuželu světla, který sem dopadal z většího okna v přízemí domku.

	Helen si dávala pozor, aby zůstala ve stínu, a nakoukla dovnitř.

	Nejdřív spatřila vysokého muže v křesle, jak si čte knihu.

	Měl vybledlé džíny, těsné černé tričko a tmavé vlasy, které na spáncích protkaly předčasné první šediny. Mohlo mu být kolem pětačtyřiceti, ale pořád byl velice atraktivní a vypadal v dobré kondici. Ostré rysy obličeje a olivově opálená pokožka jí připomínaly Lucase. Tvar  ruky, která držela knihu, jí byl povědomý.

	Helen znepokojovalo, že před sebou vidí tuhle starší kopii Lucase.

	Od Délosových často slýchala, že Lucas vypadá jako Poseidonův syn. Vzhledem k podobě jí bylo jasné, že se dívá na Daidala, hlavu Athénského rodu a přímého potomka Poseidona.

	Na Orionova otce.

	A pak Helen uviděla svou matku Dafne, jak tvrdě spí na pohovce naproti němu.
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	Helen ucouvla od okna. Hrdlo se jí sevřelo a nohy se jí na neznámém terénu podlomily šokem. Orion se k ní natáhl, ale slepě ho odstrčila. Nenechal se odradit a zkusil to znovu. Když se mu ji podařilo chytit, přitiskl jí dlaň na pusu.

	„Uklidni se! Není to tak, jak si myslíš," sykl jí do ucha.

	Vedl ji pryč od domu, co nejdál k okraji útesu, kde to ještě bylo bezpečné, pokuds e nechtěli zřítit do moře. Pak teprve pokračoval. 

	„Dafne tátovi pomáhá zvládat mámu, když je máma v moci některý z těch kleteb. Dneska asi měla zrovna záchvat, protože táta musí na to setkání rodů.Máma všechny rody nenávidí, i ten vlastní." Uprostředspě šného vysvětlování se zarazil a podíval se na Helen, aby viděl, jestli ho ještě vnímá. „Než jsme se narodili, došlo k válce mezi Následníky," dodal.

	Helen, pořád ještě s jeho rukou na puse, se uvolnila a přikývla - aby mu dala najevo, že o válce ví, a ujistila ho, že nevtrhne do domu, aby žádala vysvětlení nebo ječela na matku. Orion odtáhl ruku z její pusy, ale pořád Helen držel těsně u sebe. Dívka si vybavovala, že před dvaceti nebo kolika lety došlo mezi rody k závěrečné konfrontaci. Bylo to velké krveprolití. Konec světa. Nebo tak to tehdy Následníkům muselo připadat.

	„Moje máma byla hlavou Římského rodu a zabila mnoho lidí. Ta válka ji hodně poznamenala. Dneska si nedokáže poradit se sebemenší zmínkou o rodech." Orion se zarazil, jako by už nemohl pokračovat, a procedil skrz zuby: „Vlastně si už nedokáže poradit vůbec s ničím, Helen. Je moc nemocná."

	Helen věděla, že u Následníků znamená nemoc jen jediné.

	Orion se jí snažil oklikou vysvětlit, že jeho matka Leda je šílená. Z toho, že Daidalos potřeboval na pomoc s manželkou Dafne, Helen usoudila, že Leda musí být nejen silná, ale i šílená způsobem, jímž je nebezpečná svému okolí. Dům stál daleko od civilizace, co nejdál v opuštěné krajině, takže Lediny „záchvaty" nejspíš provázelo množství křiku. Pomyslela si, jaké to pro Oriona jako malého kluka bylo, vyrůstat s takovou matkou.

	Teď ji pomalu pustil a odvrátil se od ní. Přejel si hřbetem ruky po tváři. Helen se k němu natáhla a chytila ho za druhou ruku.

	Přitiskla si ji k hrudi a čekala, až se Orion vzpamatuje. Obezřetně ho pozorovala, dokud se k ní neotočil a nedal jí kývnutím najevo, že už se ovládl. Pak se spolu vydali zpátky k domu.

	„Ale ty jsi říkal, že je mrtvá," zašeptala Helen. Její společník zavrtěl hlavou.

	„To sis domyslela ty, když jsem ti řekl, že jsem hlavou Římského rodu. Jenže smrt předka není jediný způsob, jak získat tohle postavení." Otočil hlavu stranou. „Tehdy jsem tě ještě neznal tak dobře a nechtěl ti to vysvětlovat. Styděl jsem se...“

	Helen přikývla, aby ho zarazila. Nemusí se jí omlouvat. „To je v pořádku," pronesla tiše.

	V domě se rozsvítilo další světlo a Helen i Orion prudce trhli hlavami, aby se zadívali dovnitř.

	Po schodech sestupovala rozrušená žena s dlouhými kaštanovými vlasy v noční košili. Byla bosá, mátožná spánkem a rozcuchaná, ale to všechno jako by ještě zvyšovalo její přitažlivost.

	Bylo jí už přes čtyřicet, ale postavu měla jako mladá dívka. Lehce nazrzlé vlasy jí tančily kolem hlavy v hustých hedvábných loknách, jaké by většina žen získala jen po několika hodinové práci s fénem a kulmou. Podobné vlasy měl Orion a ženiny dlouhé svalnaté končetiny se také vyznačovaly stejně dokonalými proporcemi jako jeho.

	Ženiny vnady přetékaly všude možně z noční košile, i když jejich majitelka si to očividně neuvědomovala. Helen usoudila, že tahle osoba vypadá svůdně, i když zakopne o čajovou konvici.

	Byla to menší a ženská verze Oriona, pro opačné pohlaví nejspíš neodolatelná. Zcela očividně to musela být Leda, dcera Afrodity a Orionova matka.

	„Je tady!" vyhrkla a vrhla se k oknu. Orion odtáhl Helen od kruhu světla právě ve chvíli, když Daidalos vyskočil z křesla a zabránil manželce vykouknout ven. Helen i z dálky viděla divoký výraz na její tváři. Oči měla žena tak vytřeštěné, že byla vidět bělma, jako u splašeného koně. Helen se bezděčně zachvěla.

	„Nikdo tady není, miláčku," ozval se vyčerpaně Daidalos.

	Vzal Ledu za ramena a otočil ji od okna do místnosti.

	„Adonisi! Cítím tě tam!“ zavřískla žena hystericky a horečně sebou zaškubala, aby se manželovi vytrhla. „Nedovolím ti zabít moje dítě!“

	Dafne už taky vyskočila a chytila Daidala za ramena, takže Leda zůstala uvězněná mezi jejich těly. Tiskli se k ní a využívali svou váhu, aby jí znehybnili ruce a zabránili jí škubat si vlasy a drásat obličej. Helen z toho opatrného, téměř lékařského chování cítila, že to dělali už mnohokrát předtím.

	„Jestli zkusíš ublížit mému děťátku, zabiju tě! Sama tě zabiju!" zavřískla Leda a v hlase se jí ozývalo čiré šílenství.

	„Adonis je mrtvý, Ledo! Tvůj bratr je mrtvý!" zakřičela Dafne.

	Šílená žena sebou přestala zmítat a začala se uklidňovat.

	„Můj malý bratříček," pronesla Leda zmateně. „Můj malý chlapeček. Ale který je který? Vím, že jednoho jsem zabila, ale koho?"

	Leda se začala pohupovat zepředu dozadu a zpátky a neustále opakovala: „Můj bratříček. Můj chlapeček," zatímco se ji Daidalos a Dafne snažili uklidnit. Pokaždé, když zopakovala tu žalostnou mantru, její hlas trochu povyskočil a nakonec se změnil ve vřískot.

	„Vypadneme, Helen," ozval se Orion roztřeseným šepotem.

	Helen se na něj zadívala a spatřila slzy, které mu stékaly po tvářích.

	Okamžitě ho objala a odrazila se s ním do vzduchu. Ledin neutišitelný vzlykot zůstal daleko za nimi. Orion zabořil tvář do Helenina krku. Cítila, jak jí jeho slzy stékají po kůži a vysoko v povětří prudce chladnou.

	Rozechvěle se vznesli nad oceán a tiskli se ksobě. Orion byl úplně tiše. Helen předpokládala, že se nejspíš lety praxe naučil ztišit svůj pláč tak, aby ho neprozradilo vůbec nic, ani záchvěv bránice, jen rychlé a hluboké údery srdce. Helen si ho přitiskla těsně k sobě a odnášela ho od té noční můry, i když věděla, že ho nemůže odnést dost daleko na to, aby mu to nějak pomohlo. Mířila na jih podél pobřeží a přistála na hezké plážičce někde u mysu Ann v Massachusetts. Posadili se vedle sebe na písek.

	On zíral do vody, ona na jeho profil.

	„Byli si hodně blízcí, Adonis a moje matka," ozval se konečně.

	„Měli se moc rádi - dokud se máma nezamilovala do táty.

	Rody nedovolují takovým Následníkům, aby spolu měli děti, ze strachu, aby někdo nezplodil Tyrana. A Římský rod na to dbal zvlášť." Orion se odmlčel a hrubě ukázal palcem na sebe. „Když se mnou máma otěhotněla, Adonis se mě vydal zabít - nejspíš i ji, protože to bylo ještě před mým narozením. Ale místo toho zabila matka jeho.“

	Helen se opřela o jeho rameno a zadívala se do temných vln narážejících na pláž. Tušila, že za tím bude něco takového, ale cítila, že to ještě není všechno. Tlumené barvy v Orionově hrudi byly ztěžklé vinou a lítostí.

	„To nejhorší přišlo potom,“ ozval se. „Víš, jak různí členové rodů mají výrazné společné fyzické rysy? V každém rodu je možnost variací, jako třeba Lucas, Jason a Ariadna, kteří nevypadají jako jiní příslušníci jejich rodu. Ale obecně je to tak, že Thébané jsou plavovlasí a vypadají jako Lucasův táta.“ Helen přikývla.

	„A víš, že v každé generaci se objeví přesné repliky některých postav z trojské války? A jakmile některý z nich umře, narodí se někdo, kdo ho nahradí.“

	„Ne, to jsem nevěděla.“ Helen se kousla do rtu. „Ani netuším, jestli to vědí Délosovi, jinak by mi to snad řekli."

	„Athénský rodná to přišel už dávno, ale je možné, že Thébský ještě ne. Thébský rod měl vždycky v každé generaci hodně replik, a nejspíš v tom nedokázali vidět vzor. U tvého rodu, Átreovců, je to jiné. Vy si z matky na dceru předáváte Helenin archetyp.

	U nás se ale může přesná podoba opakovat, jenom když její původní nositel zemře."

	„Jako by Moiry potřebovaly novým dítětem nahradit tu osobu v dramatu, která zemřela," pronesla hloubavě Helen. „Ty třeba vypadáš jako Aeneas, víš."

	„Jo, vzpomínám si, žeměAutomedon oslovil,generále Aenee‘, když jsi do něj pustila proud," prohodil Orion a usmál se při tom. Pak se mu tvář náhle stáhla napětím. „Počkat. Jak víš, jak vypadal Aeneas?"

	„To je dlouhá historie," mávla rukou Helen. „Nejdřív povídej ty."

	„No, tak kromě Aenea se podobám ještě někomu."

	„Svému strýcovi Adonisovi." To Helen pochopila hned. Věděla, jak kruté umějí být Moiry, a k Orionovi byly z nějakého důvodu obzvlášť nemilosrdné. Jako by se mu za něco mstily.

	Sotva ji to napadlo, uhodla i důvod. Aeneas byl jediným mužem, který přežil na straně Trojanů. Unikl osudu. Nějak se dokázal ochránit před předurčenou budoucností. Helen nechápala, jak se to někomu může podařit, ale odsunula tu myšlenku do pozadí, zatímco Orion pokračoval.

	„Dokud jsem byl miminko, tolik to nevadilo, ale jak jsem trochu povyrostl, matka si mě začala plést se svým bratrem."

	Zarazil se a polkl. „Začala ve mně vidět nepřítele. Když mi bylo osm, už jsem se k ní nesměl přiblížit. A táta ji nemohl nechat dlouho samotnou. Takže většinu času mě nechal, ať se o sebe starám, jak umím."

	Helen slyšela hořkost v jeho hlase, i když se ji snažil potlačit. Něco ji napadlo. Cítila, jak se jí zježily všechny chloupky na krku a pod kúží jí horce zaplál vztek. Hlas se jí zachvěl, když promluvila. 

	„Ty jizvy máš odmatky?"

	„Ne,“ opověděl ostře. „To mámin bratranecCorvus. Nechtěl, abych se po mámě stal hlavou rodu, když už bylo jasné, že ona to dál nezvládne. Mě si vyžádal Athénský rod a většina mých příbuzných z Římského si nemyslela, že bych je mohl vést. Corvus se mě pokusil dostat, když mi bylo jedenáct. Ale prohrál." Helen zahlédla, jak Orionovi v hrudi zaplál temný oheň.

	Srdce mu olízly černé plameny. Zabil svého bratrance, pomyslela si. Bylo mu teprve jedenáct, když zabil člověka. Helen zavrtěla hlavou a rozhodla se držet tématu, kterému se chtěla dostat na kloub - jeho matky.

	„Pokusila se tě matka někdy... víš... zabít?" zeptala se opatrně. Orion s pohledem upřeným na vlny jen přikývl. Helen se zadívala na moře s ním.

	„Bylo to to nejděsivější, co se mi kdy stalo," připustil vyhasle. Helen se ho chtěla dál vyptávat na jizvy a Corvuse, ale z jeho otupělého výrazu poznala, že na jeden večer už bylo bolestných vzpomínek až dost. Sama nevěděla, jestli by snesla poslouchat jeste nejake další.

	„Víš, co děsí mě?" zeptala se po dlouhé odmlce. „Oceán."

	Orion se tiše zasmál. „Ne Tartaros?"

	„Tartaros je příšerný," připustila rozhodně. „Ale doopravdy mě děsí oceán."

	 

	„A to, co ses dozvěděla o mně?" zeptal se tiše Orion. „To tě neděsí?"

	„Ne." Myslela na to, jak ho otec nechal, aby se staral sám o sebe. Jak se ho Corvus pokusil zabít, když byl Orion ještě kluk. Jak si nejspíš každou vteřinu uvědomoval, že se od lidí, kteří o něj měli pečovat, lásky nedočká. „Ale hrozně mě to štve."

	Seděli v přátelském mlčení, každý z nich ponořený ve vlastních myšlenkách.

	„Děkuju," ozval se potom Orion. Začal si rozvazovat boty.

	„Co to děláš?" zeptala se zmateně, když si je skopl z nohou. 

	„Zaprvé si myslím, že je pro ostudu, když někdo vyrůstá na ostrově jako ty a přitom se bojí vody," prohlásil. Postavil se a stáhl si bundu. „A zadruhé je načase, abychom se oba přestali bát." Natáhl k ní ruku a zvedl ji z písku. „Naučím tě plavat."

	„Teď? Počkej," pokusila se mu vytrhnout, „nevím, jestli to zvládnu." 

	„Určitě to zvládneš." Ušklíbl se na ni. Už zase to byl ten hravý, milý kluk. „A teď šaty dolů."

	Helen se rozesmála, ale když si sám stáhl tričko a objevily se jizvy na jeho trupu, smích ji přešel. Po chvíli se rozhodla a vyskočila na nohy. 

	„Proč ne?" Zula si boty, stáhla svetr. „Zabila jsem strašlivýho Myrmidona. Copak může být žralok horší?"

	„To je moje holka," zazubil se na ni a vysoukal se z džínů.

	Helen ho napodobila a okamžitě se v chladném vzduchu roztřásla. 

	„Ale co když umřu na podchlazení?"

	„Se mnou ne. Se mnou bude voda teplá jako ve vaně." Natáhl k ní ruku. „Připravená?"

	„Nemůžu uvěřit, že to dělám!" vykřikla rozjařené Helen, když se rozběhli k temnému oceánu. Než Helen olízla nohy první vlna, zarazila se a škubla Orionovou paží tak, že mu ji málem vykloubila. Zvedla se na špičky a zase klesla do písku. „Já to nedokážu!" zaječela.

	Vlna se rozdělila jako vody Rudého moře před Mojžíšem a obtekla ji a Oriona ze stran.

	„Díky." Vděčně se na něj usmála. „Zpanikařila jsem." Všimla si, jak mu ztuhly rysy a oči se rozšířily.

	„Já to neudělal," prohlásil a díval se, jak se voda vrací, aniž se dotkne jejich pokožky. „To děláš ty.“

	Helen od sebe přestala v duchu vodu odstrkovat a místo toho si představila, že ji vlny objímají. Neviditelná hráz, která zadržovala vodu dál od ní, se zhroutila a moře zalilo Helen i Oriona k pasu. Omluvně se na svého společníka usmála.

	„Jo...zapomněla jsem ti říct, že co jsme pokrevní sourozenci, absorbovala jsem něco ze tvých schopností," pronesla napjatě.

	„To si aspoň myslí Lucas."

	„Asi má pravdu." Orion se na Helen zvláštně zadíval.

	„Nezjistil zatím jenom proč," dodala Helen a skousla si spodní ret. „Máš nějaký teorie?"

	„Proč jsi tak bláznivě silná?" pronesl Orion nepřítomně. „Ne.

	Ale mám pocit, že v tom mají prsty Moiry."

	„Proč?" zeptala se obezřetně. „Ty se zlobíš?"

	„Ne. Jenom, že mám jeden talent, který bych nikomu nepřál," prohodil lehce. Kolem nich se přelila další vlna. „Helen, umíš vyvolat zemětřesení?"

	„Nevím. Kde je cítíš?" Věděla, že Orion její otázku pochopí.

	Blesky cítila nízko v žaludku. Gravitaci v buňkách svého těla. Předpokládala, že se zemětřesením to bude něco podobného.

	Orion se posunul blíž k ní. Tvářil se vážně.

	„Tady," ukázal si na vnitřní stranu nahých stehen. „Jako bys nasedla na koně velikosti kontinentu," dodal tiše. Helen se mu opřela o rameno, jak jí náhle zeslábla kolena.

	Země se zachvěla.

	Orion ji zachytil, než se jí podlomily nohy, a přitáhl si ji k sobě. „To znamená ano,“ zašeptal.

	Helen mu přejela po jizvě na hrudi a pak roztáhla prsty do vějíře, jako by se snažila zahrnout do svého doteku co nejvíc z něj. Orion se k ní sklonil a políbil ji. Pak ji vtáhl za sebou do další vlny.

	Helen se ani nestačila vyděsit, že je pod vodou - soustředila se na to, aby mu oplatila polibek. Vůbec si neuvědomila, že dýchá ve vodě stejně jako na vzduchu. Přejela mu dlaněmi zezadu po krku a po ramenou. Dokázala myslet jen na to, jak úžasný jí Orion připadá. Nádherný. Jenže jí to nepřšlo správné.

	Náhle se od ní odtáhl, Helen otevřela oči a i přes tmavou vodu spatřila smutný výraz na jeho tváři. Věděla, že z toho všeho dělá hrozný zmatek. Její jediná šance je snažit se být šťastná s někým jiným než s Lucasem a tenhle kluk je téměř dokonalý. Jenže ona to pořád kazí. Zoufale se po něm natáhla a doufala, že se jí tak podaří potlačit tu šílenou fixaci na Lucase. Kdyby se dneska večer dokázala s Orionem opravdu sblížit, doufala, že jí to pomůže nechat Lucase minulosti.

	Orion před jejím objetím uhnul. Čelist měl pevně sevřenou.

	Vzal ji za ruku a kopáním je vynesl k hladině.

	Dostali se dál od břehu a do větší hloubky, než Helen tušila. Připadalo jí, že teď dokáže oceán ovládat, ale plavat pořád neuměla. Jenže na tom nezáleželo. Orion je několika mocnými tempy dostal zpátky na břeh. Cestou neřekl ani slovo. Sotva se postavili do písku, pustil její ruku a zamířil ke kupičce oblečení na pláži.

	„Orione, mrzí mě to!“ zavolala za ním. Ani nezpomalil. Snažila se ho dohonit, ale jen o to víc zrychlil. „Nemůžeš na mě počkat?"

	„Proč?" vyštěkl a otočil se k ní. „Co mezi námi bude jiný než před pěti minutami? Nebo co bude jiný po pěti letech? Mohl bych na tebe čekat až do smrti, a stejně bys pořád milovala Lucase."

	„Ale tebe miluju taky," vypravila ze sebe Helen.

	„Já vím," pronesl ztěžka. „Jenže ne tak jako jeho." Posadil se do písku. Helen zůstala stát nad ním a nervózně si mnula ruce. 

	„Možná to s tebou není stejný, ale nakonec..." vysoukala ze sebe. Jenže žádné „nakonec" nebylo a ona to věděla. I když se dotkla vody z Lethe a nepamatovala si vlastní jméno, Lucase si pamatovala pořád.Nikdy se z toho nedostane. Lucas je pro ni jediný.

	Orion ji přitáhl k sobě do písku a povzdychl si. 

	„Víš, mí rodiče jsou jako ty a Lucas. Milují se víc než dokážou milovat kohokoli a cokoli na světě - víc, než milují mě. Celý život jsem si říkal, jaké to asi je, když tě někdo miluje takhle. Nejvíc. Podíval se jí do očí naléhavým, bolestným pohledem. „Já vím, že mě máš ráda, Helen. Ale nezasloužím si už pro změnu být pro někoho první a jediná volba?"

	Helen zapálily v očích slzy. Orionův výraz byl úplně stejný jako ten, který viděla ve tváři Aenea, když jeho matka prohlásila, že nejvíc miluje svou sestru Helenu. Celý život, každý z životů, který prožil, dávali lidé před Orionem přednost někomu jinému. 

	„Nenapadá mě nikdo na světě, kdo by si lásku zasloužil víc než ty,“ odpověděla a hlas se jí zlomil. „Myslela jsem, že když budu s tebou, dokážu na něj zapomenout. Ale to je jen diplomatičtější vyjádření toho, že jsem tě využívala." Sklonila hlavu.

	„Je mi to tak líto."

	Orion jí položil paži kolem ramen a přitáhl ji k sobě. 

	„Hele, to já tě políbil. Já jsem tě do téhle situace dostal. Měl jsem mít rozum."

	„Ale já tě chci milovat nejvíc," ozvala se Helen zvolna. Bála se pokračovat. Obrnila se a zadívala se mu do očí. „Mohl bys mě k tomu přimět, ne?"

	„Ano," zašeptal. „Ale jen do chvíle, než zase uvidíš Lucase. Jenže to už víš. Nezamilovala ses do něj jednou. Zamiluješ se do něj pokaždé, kdy se vidíte."

	„Tak bych se od něj držela dál. Navždycky."

	Orion se odní odvrátil a skousl si spodní ret, jako by nadtím uvažoval. 

	„Vždycky bych věděl, že jsem tě donutil mě milovat. Nebylo by to doopravdy. Radši ať mě nemá rád nikdo, než abych věděl, že je to takhle."

	Helen přikývla. Zírala si na ruce, ale neviděla je. Objala si trup rukama a nechala své slzy proudit volně... slzy nad Orionem, nadsebo u, nadLucas em, ale hlavně nadtím, jak hrozně se cítila. Ovládala nejmocnější síly na Zemi, ale neměla moc nad tím nejdůležitějším ze všeho - nad vlastním srdcem.

	Orion se položil do písku a přitáhl ji na sebe. Zabránil vodě, aby jim promáčela těla a vlasy, takže už byli suší. Díval se na hvězdy a Helen bezmocně vzlykala. Když se uklidnila, přikryl je svlečenými svršky. Pořád držel Helen na sobě, aby ji ochránil před studeným pískem. Byla tak unavená, že už ani nedokázala rozumně uvažovat.

	„Takže jsme přátelé?" zeptal se po dlouhém mlčení.

	„To není dost, co?“ hlesla. Cítila, jak se jí zmocňuje spánek a snaží se ji paralyzovat. „Jsme víc než to. Jsme pokrevní sourozenci. Bratr a sestra."

	Orionovi se zachvěla hruď lehkým smíchem, který Helen ucítila na tváři. Slyšela ho zašeptat „Jsem tvůj bratr..." Pak se ponořil do spánku.

	Helen těsně před usnutím prolétlo hlavou, že by si tohle nikdy neuměla představit - že bude spát na pláži s nějakým jiným chlapcem. Jenže tentokrát v sobě jeho tělo nemělo ty přesné prohlubně ve tvaru jejího, kam by dokonale zapadla.

	„Strýčku?" zavolala.

	„Jsem tady, neteřinko," odpověděl laskavě Hádes. Helen se otočila a zjistila, že k ní kráčí po nekonečné pláži onoho světa.

	Pláži, která nikdy nevede k oceánu.

	Když k ní došel, napjatě se usmála. 

	„Díky, že jsi tady. Mám spoustu otázek." Hlas sejí chvěl nejistotou. „Když sedím sama proti sobě v kočáře a druzí mi říkají Ginevro a tak, je to vzpomínka, ne sen, viď?“

	„Správně."

	„Jak to?"

	Hádova temná helma se zatřpytila. 

	„Mrtví mají na vybranou. Pokud si nepřejí, nemusí zůstat v podsvětí navěky. Pokud chtějí odejít, musí ze sebe smýt své vzpomínky v řece Lethe. Teprve pak se mohou znova narodit."

	„Takže je to proto, že jsem se dotkla její vody?" zeptala se.

	„Životní zkušenost nikdy nezmizí. Voda si pamatuje. Tvá duše si z ní ty vzpomínky přivolala a ony se k tobě připojily v tomto životě. Je to vzácné, ale občas se to stává." Odvrátil od ní hlavu pod kápí. „Proč se neoblečeš, Helen?"

	„Aha. No jo." Stydlivě zkřížila paže nad krajkovou podprsenkou.

	„Já nevím jak."

	„Ale ano, víš. Mysli, Helen."

	„Chci mít na sobě teplé, čisté šaty," pronesla zřetelně. Představila si oblečení, které obvykle nosila do podsvětí, včetně holínek, a to se okamžitě objevilo na jejím těle. Zadívala se do stínů v místech, kde tušila Hádovy oči. 

	„Tak jo, první otázka. Jak to, že tohle dokážu? Že dokážu ovládat podsvětí?"

	„Protože máš nadání stejné jako já, Morfeus nebo Zeus, abych nás jmenoval aspoň pár," odpověděl Hádes pevně. „Každý z nás umí vytvořit jeden svět. Já říši zesnulých.Morfeus zemi stínů. Fúrie vytvořily pustiny, Zeus Olymp. Tartaros vytvořila stejnojmenná bohyně chaosu celou věčnost předtím, než jsme se zrodili my. Hranice Tartaru jsou otevřené pro ty, kteří mají tuto moc společnou, i když jeho paní nikdo z nás nikdy nespatřil." 

	„Ale co to má společného se mnou?“ vyhrkla Helen. Měla pocit, že jí to začíná přerůstat přes hlavu. „Já nikdy nic nevytvořila. Ani ve škole ne.“

	„Zatím  si nic nevytvořila. Ale vytvoříš, pokudse k tomu rozhodneš." Krátce, děsivě povědomě se zasmál. „I předtím existovali Následníci s takovým nadáním. Vy jim říkáte poutníci podsvětím, ale to není správný název, protože popisuje jen jejich jedinou stránku - to, že Následníkům tvého druhu dovoluji přicházet sem do podsvětí, aby mě mohli požádat o pomoc. Aspoň o tu pomoc, jakou jim mohu poskytnout," dodal hlasem ztěžklým lítostí. „Zatím jsem vás všechny zklamal."

	„Mého druhu?" Helen cítila, jak se jí začínají potit ruce. „Co je to za druh?"

	„Patříš ke Stvořitelům, Helen. Máš schopnost vytvořit krajinu pro toho, u koho si přeješ, aby do ní vstoupil. Schopnost vytvořit svět, který se bude řídit výhradně tvými pravidly. Svět věčného mládí. Naplnění. Nebo svět věčného utrpení a zkoušek. Jakýkoli svět, o němž usoudíš, že bude nejvhodnější."

	Zavládlo napjaté ticho, během něhož se Helen snažila vstřebat jeho slova.

	„Ale to je... prostě... hrůza!" vykoktala. Na chvíli měla pocit, že jí z plic zmizel všechen vzduch. „Viděl jsi, jak to dopadlo, když jsem chtěla na keramice vyrobit květináč? Já nemůžu tvořit svět - to by byla katastrofa! To si na to nemůžete najít někoho, kdo umí aspoň kreslit nebo tak něco?"

	„Je mi líto, Helen, ale Moiry tenhle zvláštní talent nerozdávají často." Hádes se usmál, než zase zvážněl. „Před tebou byli jen dva Následníci, kteří se naučili používat tuhle schopnost tak, aby skutečně stvořili vlastní svět. A i tak jejich světy existovaly jen krátce."

	„Kdo to byl?"

	„Morgan a Atlanta. Morgan vytvořila Avalon a ta druhá Následnice Atlantidu. Oba světy zmizely v mlze nebo pod vlnami moře ve chvíli, kdy byly jejich vládkyně poraženy. Ale Následníci si na ně dodnes pamatují, zvlášť na Atlantidu. A dodnes pro ně umírají."

	„Počkej. Chceš říct, že Atlantida neexistuje?"

	„Už ne. Každý Stvořitel musí umět bránit svůj svět proti útokům zvenčí. A Morgan i Atlanta prohrály."

	Helen se posadila na vlhký písek a spustila hlavu do dlaní.

	Vzala na sebe už spoustu nejrůznější zodpovědnosti, protože neměla na vybranou. Ale tohle bylo nad její síly.

	„Ne," hlesla a zavrtěla hlavou. „To nedokážu. Zvládla jsem různý věci, ale tohle je moc.“

	„A co je moc?“ zeptal se Hádes. „Co nedokážeš?“

	Helen zvedla hlavu a zadívala se na něj prázdným, zoufalým pohledem. 

	„Nemůžu se vrátit k Následníkům a povědět jim, že všechno to zabíjení kvůli tomu, aby se mohli vrátit do Atlantidy, bylo k ničemu!“ Do hlasu jí pronikla hysterie. „A co mají teda znamenat ty nesmysly orákula, že zůstane jen jeden rod a že ten rod je klíčem k Atlantidě? Následníci se mezi sebou zabíjejí už desítky let a ty teď chceš, abych se k nim vrátila a řekla jim, že je to všechno lež a žádná Atlantida není? To nedokážu!“

	„Není to lež. Jen mylná interpretace proroctví,“ odpověděl klidně Hádes. Helen na něj zírala otupělá šokem.

	„To nestačí," namítla překvapivě vyrovnaným hlasem. „Musíš mi říct víc.“

	Posadil se vedle ní do písku. Byl tak blízko, že když se stíny rozdělily, Helen dokázala spatřit jasně zelenou barvu jeho očí i důvěrně známou pihu, která visela jako temná slza na jeho dokonale řezané lícní kosti.

	„Proroctví bylo naplněno. Teď už je jen jeden rod, Helen.“

	Hádes sevřel její ruce do svých dlaní a zahřál je svým teplem.

	„Ty můžeš stvořit Atlantidu, Avalon nebo Heleninu zemi, jakkoli to budeš chtít nazvat. A jakmile tvůj svět vznikne, ty rozhodneš, kdo do něj smí vstoupit, kdo v něm může zůstat a kdo musí odejít i jak budou obyvatelé tvou zemi vnímat. Všechno je to na tobě.“

	„To je na jednoho člověka příliš.“ Helen prudce zavrtěla hlavou, jako by se mohla zbavit téhle zodpovědnosti, když ji dost vehementně odmítne. „Mít tolik moci.“

	Hádes sňal kápi, která mu halila hlavu, sundal si Helmu temnoty a rozehnal stíny, které ho halily. Pak k ní obrátil tvář, kterou Helen tak dobře znala a tolik milovala.

	„Najde se spousta Následníků, kteří budou s tímhle tvrzením souhlasit. Mnozí, smrtelníci i nesmrtelní, ti budou chtít zabránit, abys svou moc prosadila.“ Hádovy jasně zelené oči zastřel smutek. „Pokud stvoříš svět, bude mít hodně nepřátel, kteří ho budou chtít zničit. Ty i Následníci, kteří budou stát za tebou, ho budete muset bránit. A hodně z vás při tom zemře, jak si bohové přejí.“

	„Tak já žádný svět nestvořím.“

	Hádes zavrtěl hlavou. „Moiry se už postarají, abys neměla na vybranou.“

	„Ne,“ odmítla Helen tvrdohlavě. „Nebudu věřit tomu, že můj život řídi ty tři čarodějnice. Nestvořím žádný svět, pokud to znamená, že by moje rodina a přátelé museli bojovat. A když žádný svět nestvořím, bohové nebudou mít důvod na nás útočit, a nikdo nezemře."

	„Jsi statečná a soucitná, jak má Stvořitel být, a jsem na tebe velmi hrdý. Ale válka se stejně blíží, neteřinko," pronesl smutně Hádes. „A ty se stejně jako tvoje jmenovkyně musíš rozhodnout, jak se k ní postavíš."
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„Promiň, Rol," odpověděla Helen, i když věděla, že kamarádce ublíží ještě víc. „Tohle jsem já. Vždycky jsem byla."

	Oči Claire se naplnily slzami. Ale Helen věděla, že bez ohledu na to, jak moc její kamarádka miluje lidi z pomyslné druhé strany barikády, udělá to, co považuje za správné.

	Když se Claire postavila za Matta, Helen jí to neměla za zlé. Vlastně přítelkyni obdivovala za její sílu a odvahu, i když ji to zároveň neskutečně bolelo.

	Kéž by mohla vykřičet svůj plán, vysvětlit rodině a přátelům, co dělá. Jenže to nešlo. Moiry by ji možná neslyšely, dokud ji zaštiťoval Orion, ale Zeus ano. Moiry byly sice jejím hlavním nepřítelem, ale Dia potřebovala nějak uvěznit. Než se jí to povede, nevzdá se ani gramu své moci, jinak by nebyla dost silná, aby ho porazila. A pak by je Zeus zabil všechny.

	Helen Hamiltonová dokázala stejně chladnokrevně jako Helena Trojská hrát zloducha, jehož všichni nenávidí - pokud tak zachrání život těm, které miluje. Vzpomněla si, jak jí Ariadna jednou vyprávěla, že pro Následníky má jméno Helena stejně prokletý zvuk jako pro křesťany Jidáš. A Helen Hamiltonová se jako všechny další ženy jejího rodu rozhodla, že stát se Jidášem pro vlastní rodinu stojí za to - pokud to přežijí.

	„Je mi líto, Claire," pronesla, když se chvíli marně snažila naladit se s kamarádkou na stejnou vlnu a telepaticky ji přivést k pochopení. „Nevzdám se své moci."

	„A je to,“ pronesl Matt s opravdovým smutkem v hlase. „Už to nikdy nebude naše Lennie, Claire. Vybrala si. Zvolila moc, ne nás."

	Naklonil hlavu ke straně a vyloudil ze sebe nelidské zacvrkání. Helen to poznala. Automedon se tak domlouval se svými muži, když napadli Helen, Claire a Hektora v lese u běžecké dráhy.

	Myrmidoni reagovali na velitelův rozkaz tak, že ustoupili a vytvořili půlkruh kolem svého „tábora" Mattových stoupenců.

	Jeden z nich odnesl kamsi Phaonovo tělo, další se pustili do úpravy písku a vyčistili arénu. Byli výkonní jako mravenci a během pár vteřin vznikla na pláži nová plocha pro nový souboj.

	Do arény byla vložená obětina. Dýně.

	„Co to má znamenat?" zeptala se Helen Oriona. Vzpomněla si na vaření s tátou, když se předháněli v tom, kdo vymyslí víc jídel z dýní, a připravovali z nich nejrůznější pokrmy, lívance, koláče, nanuky.

	„Je to jeden z jejích symbolů. Hekaté ovládá víc různých věcí," začal jí vysvětlovat šeptem. „Brány, křižovatky, hranice, obchoda smlouvy jsou ty hlavní, kvůli tomu taky dohlíží nad souboji, což je vlastně taky smlouva. Ale je taky bohyní čarodějnictví. Něco o tom bylo v Macbethovi. Dýně je jejím symbolem, protože je první čarodějkou."

	Helen zírala na hloupou dýni a tušila, že Moiry se jí teď smějí, až se za břicha popadají. Milovala dýně. Ze všech možných vzpomínek, které v poslední době zažívala, měla nejradši ty z Nantucketu. Jerry jí poskytl ten nejlepší život, jaký kdy během svých četných existencí měla. Dafne měla pravdu, když tvrdila, že jí Helen má poděkovat za to, že jí vybrala Jerryho jako otce a nechala ji tomu věřit.

	Stačil jediný pohled na tu zatracenou dýni a Helen věděla, že by okamžitě vyměnila všechny ty následnické nesmysly a svou úžasnou moc za jediný večer u televize při baseballovém zápase s tátou a kyblíkem zmrzliny. Jediný večer, kdy by k nim Lucas přišel na nějaké těstoviny, nervózně se najedl pod bedlivým dozorem jejího až příliš ochranitelského otce a pak by se všichni dívali na zápas a bavili se o politice, jako to rodiny v Massachusetts dělají. Jenže tenhle dokonalý večer nikdy nenastane.

	Helen už nikdy nebude normální středoškolačka.

	Do vzduchu zašlehl jasný plamen a obvod arény se rozhořel podivným oranžovým ohněm. Hekaté se už neobjevila, ale její přítomnost signalizovalo bzučení energie v ohni. Dýně zmizela. Plameny pohasly. Výzva byla zpečetěna.

	Dav za Helen si mezi sebou horečně šeptal. Nad mořem se nakupily bouřkové mraky a v dálce sjel z nebe blesk. Zeus a Olympané se postavili tak, aby měli nejlepší výhled. Vypadali, že si to užívají.

	Helen se pokusila vstoupit do arény, ale zjistila, že nemůže.

	Pod nohama jí vyšlehl oranžový oheň, který by kohokoli jiného popálil. Helen jen zahnal o pár kroků zpátky. Matt došel hladce na svoje místo, deset kroků od linie v písku, která ovál půlila.

	Tasil meč, širokou a divoce vyhlížející zbraň, a při pohledu na ni se Helen zrychlil dech. Znovu se pokusila vstoupit do arény, ale neviditelná bariéra ji opět zastavila. Pokusila se využít svou moc a otevřít si bránu do ringu, ale nic se nestalo. Hekaté mohla v překročení své hranice bránit i Stvořitelům, když chtěla. Helen se nad tím zamyslela.

	„Co to vyvádíš, hlupáčku?“ zeptal se jí se smíchem Hektor.

	Zatímco uvažovala o dýňových lívancích a moci Hekaté, Lucas, Jason a Orion oblékli Hektorovi kus po kuse jeho zbroj. Vypadalo to, jako by prováděli obřad.

	„Jak to myslíš, co vyvádím?“ Helen jako obvykle podráždilo, že si z ní Hektor utahuje. 

	„On nechce bojovat s tebou. Jde mu o mě.“

	Hektor se jejímu melodramatickému tónu rozesmál ještě víc. 

	„Nepřipravíš mě o mou slávu, princezno."

	Nenáviděla, když ji tak oslovoval.

	„Neříkej mi -“

	„Je to tvůj šampion, Helen!" vyštěkl Lucas. Jeho tón nebyl tak hravý jako Hektorův.

	Helen se k němu otočila. Strach a zoufalství v jeho očích ji okamžitě umlčelo.Věděla, že se zlobí, že nepředala Diovi Všechnozemi, když o ni požádal. Chtěla na něj začít vřískat, že má plán, sakra, samozřejmě že má... ale neodvažovala se to udělat.

	„Složili jste přísahu. Pro nás to nejsou jen slova," pokračoval Lucas. „Nesmíš jít do arény. Teď tam smí vstoupit jen Hektor, aby se utkal se svým protivníkem."

	„P-počkejte,“ zakoktala Helen. Jazyk jí ztěžkl v ústech, když hned první část jejího plánu nevycházela. „Matt nechce Hektora, ale jen mě. Je to můj boj.“

	„Ne, není,“ namítl vážně Hektor. Všechna lehkovážnost ho opustila a Helen slyšela hlas dávného hrdiny.

	Na okamžik spatřila Hektora na vysoké hradbě, sledujícího Achilla napůl šíleného bolestí nad Patroklovou smrtí, jak pobízí koně zapřažené ve svém válečném voze do šíleného trysku a volá Hektorovo jméno. Zve ho na souboj. Matt nevypadal jako Achilles, ale měl stejné vystupování, stejnou moc. Netušila, jak k tomu došlo, ale Matt se najednou stal Achillem. Válečníkem. 

	„Vždycky to byl můj boj,“ pronesl mírně Hektor.

	„Nedělej to,“ zašeptala a hlas jí klesl, když si vzpomněla, co se stalo naposledy.

	„Nedělej to!“ zopakoval po ní jiný, mnohem pronikavější hlas.

	Helen se otočila a spatřila Andy, jak se tlačí davem k nim. Ve tváři měla šok, jako by nemohla uvěřit tomu, co říká a dělá, ale stejně se nezastavila.

	Dostala se až k nim a zastavila se před Hektorem, prosila ho očima. „Nebojuj s ním.“

	„Pokušitelko," řekl a usmál se do Andyina kouzelného a naprosto zmateného obličeje. „Ale kdo bych byl, kdybych před tím couvl? Určitě ne já. Ty víš, že to musím udělat, Andy.“

	„Miluju tě!“ vyhrkla a ve tváři se jí objevilo zděšení, jak to mohla vyslovit před tolika lidmi.

	„No, už bylo načase,“ odpověděl sarkasticky Hektor.

	Na chvíli to vypadalo, že ho Andy praští, takže udělal to nejmoudřejší, co se dalo. Sklonil se a políbil ji. Když se konečně odtáhl, udělal to jen zdráhavé.

	„Budeš si to pamatovat?“ zeptal se jí se zranitelným výrazem.

	Andy pomalu kývla a pustila ho.

	Hektor se otočil k Lucasovi, Jasonovi a Orionovi a natáhl se po meči. Lucas mu ho se zachmuřenou tváří podal. Hektor je jednoho po druhém objal a vkročil do ringu.

	Helen přešla k Lucasovi a prosebně hlesla: „Je něco, jak bychom to mohli zastavit? Mysli, Lucasi."

	„Nic. Jen jeden z nich může opustit arénu živý,“ odpověděl jí rozzlobeně. „Doufám, že víš, co děláš."

	Nevěděla. Neměla ponětí, jestli její plán bude fungovat. Věděla jen to, že se musí pokusit změnit scénář a držet se blízko Štítu, zatímco to bude promýšlet. To je její jediná šance. Ucouvla od Lucase k Orionovi a opřela se o něj, aby se obrnila. Lucas ztěžka polkl a odvrátil se.

	„Ubližuješ mu,“ zašeptal jí Orion. „Myslí si, že mi dáváš přednost."

	To Helen věděla. Stejně jako to, jakou bolest působí Lucasovi každá vteřina, kdy je s Orionem. Ale zrovna teď s tím nemohla nic dělat.

	„Pomoz mi vymyslet, jak zachránit Hektora," zašeptalaHelen.

	„To nemůžu," odpověděl Orion. Objal ji kolem ramen a přitiskl ji k sobě, spíš aby se uklidnil sám. Helen z celého srdce doufala, že Orionova přítomnost nechrání před pozorností Osudu jen ji, ale i Hektora.

	„Tentokrát to bude jinak," prohlásila optimisticky, když se dívala, jak se Matt a Hektor měří. Ztišila hlas do téměř neznatelného šepotu a přitiskla rty k Orionovu uchu, aby si byla jistá, že ji bohové neuslyší. „Když jsi tady ty, Moiry ho nemůžou využít."

	Orion přikývl. Když se odtáhl a podíval se Helen do očí, spatřila v jeho pohledu opatrnou naději.

	První rány padly tak rychle, že je Helen ani nevnímala. I když sama bojovala s Hektorem mnohokrát, i když ji od prvního dne trénoval, pořádné mohla uvěřit, že se tak velký chlap dokáže pohybovat tak ladně a rychle.

	Jenže tenhle nový proměněný Matt byl stejně rychlý. Odrážel Hektorovy smrtící rány, točil se a udržoval rovnováhu, i když na něj sok dorážel a využíval přitom svou výšku. Místo aby se Matt nechal polapit Hektorovými prudkými ranami, které pršely shora, dokázal se jim vyhýbat, aniž zvedl nohu z písku.

	Helen cítila, jak se Lucas, Orion a Jason ostře nadechli, když Matt vyrazil a způsobil Hektorovi první krvavé poranění.

	„Hektore!“ vykřikla Andy.

	Hektor ucouvl od Matta, svěsil špičku meče k zemi a dotkl se svých žeber. Ruku měl rudou. Pohlédl přes arénu na svou sestru a otce, kteří stáli vedle Tantala. Mezi jeho protivníky.

	Sotva se Ariadna setkala s Hektorovým pohledem, rozběhla se jako šílená k okraji arény, téměř tančila na špičkách kolem magicky uzavřeného kruhu, jako by se chtěla vrhnout dovnitř a přerušit boj. Hektor se na ni usmál.

	„To nic, Ari,“ pronesl jako odpuštění. „Já ti rozumím.“

	Pak se zamračeně zadíval na Matta. Věděl už, že tady potkal protivníka, který se mu vyrovná. Neztrácel čas, naznačil klamný výpad, dostal se kolem Matta a sekl mu do paty. Okamžitě vystříkla krev, ale Matt nezemřel. Odkulhal od Hektora a zaujal postavení na druhé straně arény.

	„Tahle pata to není, kamaráde,“ prohodil soucitně, zatímco se mu rána ihned uzavřela.

	„Za pokus to stálo,“ odpověděl s pokrčením ramen Hektor a začal znovu neúnavně utočit.

	Následníkům se rány hojily rychle, ale u Matta se kůže stáhla během pár vteřin, jako by se mu nic nestalo. Když to Hektor viděl, pochopil, že může Matta porazit jen tak, že najde jeho slabinu. Musel nějakou mít, aspoň jednu jedinou. Kdyby nebyl aspoň částečně smrtelný, Hekaté by nesvolila, aby se zúčastnil souboje. Jenže tělesných částí bylo tolik. Hektor zkusil zasáhnout i druhou patu, jenže Matt se uzdravil snad ještě rychleji.

	„Usekni mu hlavu!“ vykřikla Dafne s očima vytřeštěnýma hrůzou, že bodnutí do obou pat selhalo.

	„Srdce! Zasáhni mu srdce!“ vykřikl Orion.

	To už se k nim začali přidávat i další Následníci z Helenina tábora a vykřikovali svoje návrhy. Hektor bojoval dál, bodl Matta do srdce, do jater, dokonce mu zkusil useknout hlavu, ale nic nebylo to správné. Matt rány cítil, jenže se mu hned hojily, zatímco Hektor schytával zásahy protivníka stejně, ale tak rychle se mu neléčily. Při horečném střídání výpadů byl Hektor tím, kdo rychle slábl. Bohové přihlíželi se vzrušenými tvářemi. Nejspíš to byl nejlepší souboj, jaký za tři tisíce let viděli. Hektorova a Mattova bolest je těšila stejně jako góly diváky na fotbale. Tohle byl pro ně ten pravý sport.

	Helen se nedokázala dívat na krvežíznivé bohy a otočila se k Lucasovi, aby ji utěšil. Ten už se ani nedíval na souboj. Klopil hlavu a prázdně zíral do písku, namáhal si hlavu přemýšlením, která část těla by mohla být Mattovou slabinou. Helen viděla, jak mluví sám k sobě, polohlasně probírá jednotlivé možnosti. Slyšela, jak si opakuje slovo „pata“, znovu a znovu.

	Pak náhle zvedl hlavu a podíval se na Helen. Oči mu zaplály nadějí. Přišel na to.

	V tu chvíli oba uslyšeli Hektorův výkřik. Prudce natočili hlavy k aréně a viděli, jak Hektor klesl na kolena. Matt mu zabořil meč do prsou až po jílec.

	Hlasy Následníků vybuchly, těla se tlačila na neviditelnou bariéru, jak se ti, kteří Hektora milovali, bez ohledu na příslušnost k táborům, snažili dostat dovnitř. Ale kouzlo Hekaté jim bránilo zaplést se do boje.

	Matt stál nad Hektorem, rty se mu chvěly a ramena poklesla lítostí. Napůl šílená Ariadna vřískala na Matta nenávistné nadávky, zatímco Claire se ji snažila zadržet.

	Hektor se svalil na bok a stále svíral rukou čepel zbraně, která mu probodla srdce. Dopadl na zem a hlava se mu obrátila obličejem vzhůru, takže hleděl přímo do slunce zakrytého mraky. Jednou se napjatě nadechl, pak znovu - a už ne. Jeho rty jako by se usmívaly, ale oči, vždycky tak pronikavé a plné života, potáhla prázdnota.

	Hektor byl mrtvý.
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